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ΙΖ'

Ά γ ω νία ι.

Τίΐ αΰτΐΐ fipqc, έν τφ  δω μα ιίψ  αΰ τ·?,ς 
κατά την όδόν ‘Αθηνών, ή Ζουάννα Τς,ε- 
λάν έξεγείοετο άπό βαθέως δπνου πλήρους 
Όνιίρων καί έφιαλτών

Ήκροάσθη περί ίαυτήν.
Μόνος 6 μονότονος ηχος τοΰ έχκρεμ',ϋς 

ήκούετο Ό  θόρυβος τών Παρισίων έφθανε 
μέχρις αΰτής ήρεμώτερος, ενεκα τών *ε ■ 
κλεισμένων παραθύρων καί τών ευρίοχ 
καταπετασμάτων.

Ή  νεαρά γυνή ήγέοθη καί έ ιπ ε υ σ ε  
ISO 6ς την θερυιαστραν. Τό ώρολόγιον s S ε ί - 
κνυεν έννέα ώρας.

Ή  κρεολή έσήμανε.
— Δέν έχω έπιστολάς ; ήρώτησε την 

θαλαμηπόλον της.
— "Οχι, κυρία.
— Παράδοξον. Άνοιξε .
Τό φώς ίπ λετον  είσελθόν έφώτισε τό 

Τϊρόβωπον τής Ζουάννας, ήτις περιετυλι- 
χθη έν πρωινή έκ φλανέλλας έσθήτι.

— Ή  κυρία δέν έκοιμήθη καλώς ά 
πόψε, είπεν ή θαλαμηπόλος.

— Ναι, είμαι ανήσυχος. Δέν ε’ιξεύρω 
τί έχω.

Αληθώς ή κόπωσις καί ή ταραχή έφαι-

νοντο έπί τών χαρακτηριστικών α ΰ -ή ; . 
ΕΓ; τινας μόνον ήμεοα; ε ί/s τόσον α κ· 
λοιωθή, ώς εί έπασ^εν ΰπό νόσου

— Δός μοι νά ένδυθώ τχχέως, διέ · 
τ αξεν

— Ή  κυρία θά έξέλθϊ) J
—  Nat.
Καί παρετήρησεν έαυτήν εΓς τι κϊ'το- 

τ. τ ο ο ν .
— (") = έ uoί ! ιτόσον stj.ai δυ-! = ·.δής ! 

ά ■ ? *ρ * ξε
Δ·. ί 'sk.z'j * ΐ ϊ  οπευδουσχ την κόμην της, 

άνευ φιλαρεσκείας,υή φοοντιζουσχ νά φανή 
ώραία, ένεδυθη την έσθήτα, ή* >, θχλχ· 
μηπόλος έκόμισεν αΰτΐΐ, χωρ ς vi ’ V/) 
οΰ^έ τό χρώ,ια αΰτής, έφόρεσε τ ί ;  χειρί
δας καί τόν πϊλόν τη ; ,  κατήλθε δρομαία 
καί είσήλθεν εις την πρωτην αμαξχν, ήν 
συνήντησεν

— 'Οδός Πανεπιστημίου. ε ίπ ε  :ώ  ά- 
μαξηλάτγ)

Ό  δέ ΙΙίέλ ην είς τό γοαφεϊόν ι ο ί , 
δτε ανήγγειλαν αΰτφ  την έπισκεψ ν τ· ς̂ 
νεαρ2ς γυναικός.

Μετ'έκπλήξεως είδεν έπί τοΰ έπΐΊχ,ε- 
πτηρίου, οπερ Ιφερεν αΰτφ ό υπηρέτης 
του. τό όνοαα : Ζουάννα Τρελάν.

— Μια πολύ ώραια κυρία, κύριε ' εΐ- 
πεν ό γέρων θαλαμηπόλος.

— Είσάγαγέ την, διέταξεν ό Μχξιμος 
διευθετών τόν έπενδύτην του και τ'.ν 
λαιμοδέτην του.

Εΰθύς, διά τοΰ πρώτου βλέμματος ι ν  
ρετήρησε την ταραχήν τ7|ς κρεολ^ς.

— Σείς, είπε.
— Ναί, έγώ τόοω πρωί' έκπλήτ τεσθε, 

δέν εϊν’ αληθές ;
— Αληθώς καί άν ό δ’Αμβαρές δέν 

ήτο φίλος μου θά προσέθετα : Μέ θέλγετε.
— Είσθε εΰγενής δέν αξίζει ομως τόν 

κόπον. Δέν έρχομαι δι’ΰμόίς, άλλά δι'έμέ, 
είπε σπεύδουσα. Τό γνωρίζετε καλώς άλ
λως τε. Είσθε έξ έκείνων, οΐτινες εΰκολώ- 
τα τα  έννοοΰσι τά πράγματα. Επί πλέον, 
είμαι βεβαία δτι έμαντεύσατε ήδη τόν 
σκοπόν τής έπισκέψεως μου

— Εισθε άνήσυχος.

—- Πλέον ή άνηιυχος Είριαι τεταραγ- 
μ ίνη . άσ θε .ή ς ,  περίτρομος.

— Είσθε ΰπερβ'Λική.
— Ποσώς. Συμβχίνουσι π ρ ά γ μ α τ α ,  τ ά  

έποϊα ΰποπτεύω κ α ί τ ά  ό π ο ια  μ ο ί κ ρ ύ 
πτουν

Ό  δέ Πρέλ έσιώπα καί άνέμενεν.
Ή  Ζουαννα ώμίλει διά φράσεων βρα

χειών, διακεκομμένων.
Ό  μαρκήσιος έβλεπεν αΰτήν διατελοΰ- 

σαν ΰπό τό κράτος όργής μόλις συγχρα- 
τουμένης καί έτοιμου νά έκραγΤί.

’Επλησίασεν αΰτήν καί Ιλαβε τήν 
y ϊοα της, flv έκείνη δέν άπέσυρε.

— Σβς άφίνω τήν χεΐρά μου ώς ε’ις Ια
τρόν.ε'.πεναδτη μετ’έλαφροΰ μειδιάματος. 
ΙΟέπετε δτι έχω πυρετόν, δτι δέν είμαι 
ίίσυχος. Δύνασθε νά σκεφθήτε δτι υπο
φέρω πολύ. Είν’ αληθές*

Καί 2<·ουψε την κεφαλήν διά τών χει- 
ρών της.

— Ίδωμεν, είπεν ό Μάξιμος, καθησυ
χάσατε καί έμπιστευθήτε εις έμέ είλιχρι- 
νώ; δ.τι Ιχετε, ώς είς φίλον, διότι α ι
σθάνομαι βαθεϊαν δι'ΰμβς φιλίαν.

— Τό γνωρίζω Λοιπόν ό Ροζέ μ* ά- 
*α τ| . Ό  Ροζέ πράττει τ ι  πλέον $  νά μέ 
άπατ^. ατ ιμάζετα ι, ψεύδεται.

—  ‘Υποθέτετε.
—  Ό / ι.  'Εννοώ τά πάντα. Ή μ η ν  έπί 

πολύ τυφλή, ^δη ανοίγω τούς οφθαλμούς 
καί δέν πλανώμαι πλέον. Αίσχύνομαι δτι 
παρεδόθην είς αΰτόν τόν άνθρωπον ! Έ ζ -
ηυτελίσθην, έπλήγην. περιυβρίσθην.

— Τί βλέπετε λοιπόν ;
Ή  Ζουάννα ώμίλησε σαφέστερον.
- i -  Έστέ καί σείς ειλικρινής έπίσης, 

ειιτε τφ  δέ Πρέλ Σ2ς έγραψεν.
— Αληθώς.
— Πότε ;
—  Σήμερον.
— Είσθε έντιμος !
— Προσπαθώ.
— Λοιπόν ! Δέν θά τολμήσετε νά μοί 

δώσετε ν’άναγνώσω τήν έπιστολήν του.
*0 Μάξιμος άνεσκίοτησεν. Ή  ζηλότυ

πος κεφαλή ει^εν όρθώς μαντεύσει.



Ή  έπιστολή ήν έπί τοΰ γραφείου του 
ανοικτή Ένστίκτως Ισπευσεν ΐ ν ’άποσύρη 
καί άπομαχρύνη αΰτήν άπό τών βλεμμά
των τής νεαράς γυναικός. Ά λ λ  ή Ζου- 
άννα, ήτις είχεν άναγνωρίσει τήν γραφήν, 
άνηγέρθη άποτόμως καί έζέτεινε τήν 
χεΐρα πρός την έπιστολήν, ώς εί ήθελ* 
ν' άρπάση αυτήν.

Ή  κρεολή κατέστη ώχροτέρα
— Ή δϊ), είπε, τά πάντα γνωρίζω' δέν 

Ιχετε τίποτε νέον νά μοί εΕπητε.
Καί καθήσασα πάλιν άνελύθνι εί; δά 

κρυα.
Βαθμηδόν συνήλθε.
— Σάς Ιλεγα δτι εισθε τίμιος άνθρω

πος. Έγνώριζα δτι δέν θά προεδιδατε τό 
μυστικόν τοΰ φίλου σας. Έπέσατε είς πα 
γίδα. Δέν θά έλάμβανα τήν έπιστολήν. 
Ά ν  υποθέτετε τό έναντίον, τοΰτο είναι 
ΰβρι; δι' έμέ. Ό  Ροζέ θέλει νά νυμφευθή. 
Δέν είμαι πλέον τίποτε δι'αΰτόν. ’ Επρεπε 
νά τό έννοήσω 'Εν τούτοις είχα ύπ ’ δψιν 
μου τάς υποσχέσεις του, τάς πρός έμέ 
υποχρεώσεις του. Μήπως έγώ τάς άπή - 
τησα ; Οΰδέν τφ  ίζήτησα. Έκεϊνος μέ 
έζήτησε καί μοί ώμοσε πληθύν δοκών- 
τοιουτοτρόπως Ιπεσα είς την παγίδα, την 
όποιαν μοί Ισττησε. Είχα έμπιστοσύνην είς 
αΰτόν. Πόσον ην.ην ίφρων ! Ή μ ην  παί- 
γνιον δι’ αΰτόν, διασκέδασις καί οΰδέν 
πλέον. Δέν τώ άρέσκω πλέον. Δέν λα μ 
βάνει μάλιστα τόν κόπον νά μοί τό εΕπη. 
Φεύγει καί μέ άφινει είς αβεβαιότητα 
φρικαλέαν. Έ χ ε ι  καλώς ! Είναι έλεύθε- 
οος. Δέν εχω δικαιώματα έπ’ αΰτοΰ είχα 
μόνον τόν λόγον του, ιδού δμως ποιαν 
άζίαν Ιχει ό λόγος τοΰ κυρίου κόμητος 
δΆμβαρές !

Τάς τελευταίας ταύτας λέζεις προέφερε 
μετά πα ραδόζ ου πικρίας καί καταφρονγ)- 
σεως, ήν παρετήρησεν ό δέ Πρέλ.

Ήγείρετο ϊν ’άπέλθη.
Ό  μαρκήσιος ήνάγκασεν αΰτήν νά κα- 

θίση πάλιν.
— Δέν τόν άγαπάτε λοιπόν ; την ήρώ

τησεν.
-— Μήπως είζεύρω ! Είμαι παράφρων. 

Τό λογικήν μου σαλεύει. Ά  ! σείς εισθε 
εΰτυχής ! Ουδέποτε θά έννοήσετε τό μαρ
τύριαν γυναικός, ητ ις τά πάντα έθυσίασε 
δι'άνδρα έλθόντα πρός αΰτήν μέ διαβε
βαιώσεις αιωνίου Ιρωτος, απεριορίστου 
άφοσιώσεως, δι'άνδρα, δστις τή ΰπέσχετο 
τό όνομά του, καί δστις τήν έγκαταλίπει 
αδιαφορών διά τήν προσβληθεΐσαν φιλο
τιμίαν της. Ά ν  μέ έρωτήσετε τί θά πρά- 
ζω, τό άγνοώ έντελώς . Θά άφήσω τόν 
οίκόν του" οΰδέ Ιν σολδίον θά λάβω έκ 
τών χρημάτων του. Θά τφ  άφήσω τά 
χοσμήματά του, τά πάντα. Σάς ομνύω δέ 
είς δ,τι Ιχω ίερώτερον, δτι οΰδέποτε θά 
τόν έπανίδω. Ό  δρκος μου δέν θά είναι 
μάταιος, ώς ot ίδικοί του. Έ π ε ιτα  δέν 
είζεύρω τί θ'άπογείνω, Ικλυτος κόρη Ε- 
σως, διά νά έκδιχηθώ τούς άνδρας, Ιντι- 
μος γυνή Εσως, αν εΰρω θέσιν τινά οίαν- 
ίήποτε  έργάτιδος ή ύπαλλήλου εΕς τ ι κα 
τάστημ α . Θά Εδω.

Ό  δέ Πρέλ συνεκινεΐτο ένώπιον τής

ώραίας έκείνης γυναικός, ητις μετά το- 
σαύτης άπλότητος ώμίλει περί τοΰ μέλ
λοντος αυτής.

Ηθέλησε τότε νά τήν καθησυχάση.
— Σό?ς άκούω, καί σάς λυπούμαι, ήρ- 

ζατο λέγων οΰχί άνευ αμηχανίας, άλλ ’ οί 
φόβοι σας είναι μόνον υποθετικοί Περι- 
μείνατε τόν χόμητα, διά νά βεβαιωθήτε. 
Πρό τίνος χρόνου διατελεΐ είς μεγάλας 
δυσχερείας. ’ Ιδού τί δύναμαι νά σας εΕπω 
έμπιστευτιχώς. Έχασεν υπέρογκα ποσά 
εις τό Χργιματιστήριον, είς τήν Λέσχην, 
πανταχοΰ. Βεβαίως ή θέσις του δέν είναι 
άπελπις. άπαγε, άλλ ' είναι άρκούντως 
σοβαρά, ώστε ν’ άνησυχή. Σάς τήν απο 
κρύπτει δέν είναι αρά γε τοΰτο λεπτότης 
έκ μέρους του ; Είς τήν έπιστολήν τα ύ 
την μοί ένεπιστεύετο τάς θλίψεις του' 
ί>ιά τοΰτο δέν ήθελα νά τήν άναγνωσετε. 
’Επιμένετε νά τήν Εδητε ;

Εκείνη Ινευσίν άποφατικώς.
— Θέλει νά σ5ς άπαλλαζη ανησυχιών. 

Οταν τό κακόν θά ήναι άνεπανόρθωτον,
θά ηναι καιρός νά σ3ς είδοποιήση. ’Ιδού 
ή σκέψις του. Τόν μέμφεσθε διά τοΰτο !

Καί ώμίλησεν αΰτή διά φράσεων ή- 
δειών, ϊνα κατευνάση τήν οργήν της.

— Γνωρίζετε ποίαν φιλίαν αισθάνομαι 
δι’ υμάς. Είναι φιλία ειλικρινής καί δέν 
άμφιβάλλετε. Έ ^ ετ ε  έμπιστοσύνγιν είς 
έμέ διά τό μέλλον καί έμπιστεύεσθε είς 
έμέ τάς θλίψεις σας. Καί τίς δέν Ιχει 
θλίψεις ! Εισθε ή έλκυστικωτέρα γυνή, 
την όποιαν έγνώρισα. Έ χετέ  τι τό μεγα 
λοπρεπές, δπερ μέ βυγκινεΐ, δσον δέν δύ
ναμαι νά σ8ς είπω Δέν έννοώ πώς άγα- 
πών τις καί κατέχων ύμδς, δύναται νά 
έπιθ υμήση άλλο τι καί νά όνειροπολήση 
άλλην ευτυχίαν. Ά λ λ ’ δ βίος είναι π λή 
ρης έκπληζεων. Ό  Ροζέ, δστις είναι δ 
παιδικός σύντροφός μου, Ιχει τά έλάτ- 
τώματά του. "Ολοι Ιχομεν τά ίδικά μας. 
Τό μεγαλ είτερον ελάττωμά του είναι δτι 
είναι παίκτης. Γνωρίζει δτι αΰτό τόν κα
ταστρέφει. Ά λ λ ’ είναι ανίσχυρος ν' άντι- 
στή είς τόν πόθον του. Είναι έζ έκείνων, 
οί τινες δέν όπισθοδρομούσιν ένώπιον οΰ- 
δενός έμποδίου διά τήν έκπλήρωσιν τοΰ 
πάθους του. Έν τούτοις δέν πιστεύω δτι 
θ’άθ ετήση τάς πρός ΰμάς ύποχρεώσειςτου. 
Πιστεύσατέ μοι' περιμείνατε . Θά σάς 
γράψη, ήδη Εσως θά είναι είς τήν οικίαν 
σας ή έπιστολή του. Σάς άγαπδ!, άλλ’ αί 
άπώλειαι τόν ταράττουσι. Θά διέλθη θλι- 
βερωτάτας στιγμάς !

— Διατί δέν μοί ένεπιστεύετο τάς λύ- 
πας του ! άνέκραζεν ή Ζουάννα. “Αν μέ 
ήγάπα αληθώς, ώς λέγετε, διατί νά Ιχη 

- μυστικά άπό έμέ ; Ά ν  είναι πτωχός, θά 
τόν ΰπεστήριζα, θά τόν ένεθάρρυνα, θά 

ι τόν παρηγορούν. Τί είναι ή πενία, δταν 
Ιχη τις τήν δύναμιν, τήν νεότητα καί τό 
θάρρος ! Δέν μέ εΐλκυσεν ή περιουσία του, 
άλλά τό βέβ ας μεθ’ οΰ μοί ώμίλει. "Ο
πως δήποτε θά σά?ς άκούσω. Θά περιμεί- 
νω ! Ά λ λ ά ,  προσέθηκε δακρυρροούσα καί 
κινοΰσα τήν κεφαλήν, γνωρίζω άρκετά. 
Σάς εΰχαριστώ διά τήν υπέρ έμού μέρι
μνάν σας Μήπως δέν άναγινώσχω είς

τού; οφθαλμούς σας τήν χατα’δίχην μου * 
Θέλετε νά μέ παρασκευάσετε διά τήν 
συμφοράν, ητις έπίκειται. Ή  δεσποινίς δέ 
Φοντερόζ είναι πλούσια, καί θά τήν νυμ- 
φευθή. Έ χε ι καλώς. Μιαν μόνην Ιχω άμ- 
φιβολί αν, ήτις δέν θά βραδύνη νά έκλειψη. 
Τήν ήμέραν. χαθ’ήν άπολύτως θά βεβαι
ωθώ, οΰδέποτε θά συγχωοήσω. Τά πάντα 
ύπέστγιν μετ’αΰτού καί δι’αυτόν. Θά ύπο- 
στώ τά πάντα άνευ αΰτοΰ καί ενεκεν 
αύτοΰ. Μή λησμονήσετε δμως δτι ουδέ
ποτε θά τόν έπανίδω καί άν πβριπέσω είς 
τήν φοβερωτέραν πενίαν καί άν ώ; έκ 
θαύματος καταστώ έκατομμυριού^ος. Οΰ- 
δέποτε θά πατήση τόν οΰδόν τής θύρας 
μου.

Ήτοιμάζετο ήδη ν’άπέλθη
Ο μαρκήσιος άπεθαύμαζεν αΰτήν μετά 

θαυμασμοΰ.
— Φεύγετε ; ήρώτησεν αΰτόν.
— Ναί άπόψε.
— Μεταβαίνετε είς συνάντησίν του ;
— Ναί.
— Θά έπανιδωθώμεν }
— Βεβαίως. Ό  Ροζέ άζιζει περισσότε

ρον ή δσον φαντάζεσθε.
— Τόν υπερασπίζετε ! είπεν ή Ζουάννα 

μετά πικρού μειδιάματος . Θά έφέρεσθε 
ώς αΰτός ;

Ό  δέ Πρέλ Ισφιγζε τρυφερώς τήν χεΐρά 
της, ήν έκράτησεν έπ’ ολίγον έντός τής 
ίδικής του καί δέν άπήντησεν.

ΙΗ'

Τό παράθυρόν τή ς Ά γ ν η ς .

Διαρκαύσης τής συνδιαλέζεως τής Ζου
άννα; Τρελάν καί τοΰ μαρκησίου &έ Πρέλ, 
συνοδία έφιππων διήρχετο τό μέρος τών 
δασών τοΰ Σαίν-Ζιλδάς, τό πρός τό Πε
νοέ έκτεινόμενον.

Ή  συνοδία αδτη άπετελεϊτο έκ τοΰ 
ΰποκόμητος δέ Ρεβίλ, τού λοχαγού δΈ- 
στρέλ, τοΰ στρατηγού δέ Σαμπεοζό καί 
τοΰ βαρόνου δέ Φοντραιλ.

Έ π ί κεφαλής, εΕς τινα άπόστασιν, ή 
δεσποινίς δέ Φοντερόζ καί δ Ροζέ ΐβαινον 
πλησίον άλλήλων έν καλπασμφ

Ή  Καικιλία ζωγιροτάτγ) ήκροιΖτο τών 
θερμοτάτων έοωτικών έκδηλωσεων τού 
χόμνιτος

Έμειδ ία  αΰτφ  μετ’εΰαρεσκείας, ολίγον 
δμιλοΰσα, έπιδοκιμάζουσα δμω; τά σχέ
διά του διά νεύματος τής κεφαλής καί 
χειροκροτούσα αΰτόν είς πάσαν εΰφυδ? 
λέζιν. Ύπέσχετο αΰτή δ δΆμβαρές τήν 
τρυφεροτέραν πεοιποίησιν καί άκραν εΰ- 
δαιμονίαν.

— Ά λ λά  πώς έννοεϊτε τήν εΰδαιαο- 
νίαν ; ήρώτησεν ή νείν ις . Ίσως δέν έννο- 
οΰμεν αΰτήν κατά τόν αΰτόν τρόπον.

—  Θά διατάσσητε καί θά υπακούω.
— Τό έννοώ, έπί οκτώ ήμέρας. Ίσως 

μάλιστα θά είναι πολύ. Κατόπιν θά π η 
γαίνετε είς τήν Λέσχην, είς τό Χρηματι- 
στήριον Τήν νύκτα θά πα ίζετε ' είναι τοΰ 
συρμού. Γίνονται έπίσης καί ιπποδρόμια, 
είς τά δποία στοιχηματίζουσι πολύ. Mot



τό Ι λ ε γ ε ν  ή  κυρία δέ Ρ ί β ι λ .  Τοιοΰτο; 
ητο ό σύζυγός της. Θά σά; άρέση Εσω; 
έπίσης νά ϊχετε σταύλου; και ίπποοαμα- 
■στά;' καί τοΰτο είναι τοΰ συρμοΰ. Έστέ 
λοιπόν ειλικρινής. Δέν γίνεται ουτω σ ή 
μερον ;

— Έ χετε δίκαιον, είναι συνήθ/ι αυτά.
-— Α γα π ά τε  τά ιπποδρόμια, δέν έχει

ουτω ;
— Φεΰ !
— Ό  στρατηγό; μέ έβεβαίου πρό ολί

γου οτι εισθε έκ τών έπιφανεστέρων. Σάς 
αγαπά πολΰ ό στρατηγός. Αΰτός άλλως 
τε αγαπά ολον τόν κόσμον Ή  κυρία δέ 
-φοντερόζ σά; άγαπ^ όλιγώτερον αυτοΰ. 
Τί τ 75 έκάματε λοιπόν J

—  Τ ίπ ο τ ε .
— Πώς τίποτε !
— Είσθε δηκτική σήμερον
  Είναι ό καιρός τοιοΰτος. Είναι θυ 

ελλώδης, δέν είν'αληθές ; Έκοιμήθην κα
κώς Αί έκατόμβαι αΰταϊ τών κονίκλων 
καί τών πεοδικων μέ κατέστησαν νευρι
κήν. Ταλαίπωρα ζφα  ! Αΰτοί οί Παρισι
νοί είναι ά ιπλαγχνο ι '  φονεύουσι δι& τήν 
*ΰχαρίστησιν νά φονεύσωσι καί χύνουσιν 
αΐ/α διά νά τό Εδωσι νά ρέη. Πώς ευρί
σκετε τόν ΐππον σας }

— Έξαίσιον.
— Είναι σκληοοτράχηλος ενίοτε. Ή δη 

«ίναι εΰπειθής Πηγαίνετε συχνά είς τό 
$άσο; είς ΙΙαρισίους ;

— Καθ'έκάστην Θά πηγαίνωμεν μαζύ.
— Πιθανόν Δέν είναι άκόμη βέβαιον. 

Θά νυμφευθώ μόνον, δταν δ άνήρ μοί ά- 
οέσει. Είμαι πολΰ επίμονος είς τό ζήτημα 
τοΰτο.

— Ελπίζω δτι θά κατορθώσω νά ή- 
μαι αρεστός.

— Τοΰτο έξαρτάται άπό υμάς .Έ  μήτηρ 
μου ισχυρίζεται δτι δ γάμος είναι άναγ- 
χα ϊος .Έ γώ  δέν τόν ευρίσκω τοιοΰτον. Νά 
’λάβ/ι ή νεάνις ϊνα αΰθέντην τό εδρισκα 
πάντοτε μέγα λάθος, άφοΰ δύναται νά 
ζήση καί άνευ αΰτοΰ.

— Δέν δμιλεΐτε σπουδαίω; Γνωρίζετε, 
Καικιλία, δτι δέν θά ήααι αυθέντης σας

— Ά λ λ ά  δοΰλος, τό ή*ουσα. Μή ε ί 
σθε κοινός, σάς παρακαλώ. Άποστρέφο- 
μαι τά κοινά. Φυσικώς μοί άρέσκετε' δέν 
Ομοιάζετε πρός δλον τόν κόσμον Ά λ λ ’ 
ίπανέονοααι έκεΐ. ένθα μέ διεκόψατε. Ή

/ | * Υ Η *1 * 'μητηρ μου υποστηρίζει ετι,  οτι η κορη 
πρέπει έξάπαντο; νά μνηστευθ^ πρό τής 
ένηλικιώσεώς της.

— Δέν φοβεΐσθε τό συμβεβηκός τοΰτο
— Προτιμώ τήν λέξιν συμβεβηκός. Ή  

ένηλικίωσίς μου λοιπόν «ίναι μετά Ιξ })· 
μέοας. Τήν τετάρτην θά έχω συμπληρώ
σει τό εικοστόν πρώτον έτο; τής ήλικίας 
μου ! Πρέπει λοιπόν νά προβώ είς μίαν 
άπόφασιν καί θά τό πράξω Γσω;

Καί έρριψεν έπί τοΰ δΆμβαρές ένθαρ- 
ρυντικώτατον βλέμμα.

Έ β α ι  νον πρό στιγμής έν σιγή AI ο - 
ξεΐαι φράοεις τής δεσποινίδος δέ Φοντερόζ 
ανησύχουν τόν κόμητα. Ό  τόνος τής φω
νή; της τφ  έφαίνετο ένίοτε στυγνός, ολί
γον αινιγματώδης άλλω ; τε

— Ό  φίλος σας, δ μαρκήσιος δέ Πρέλ, 
θά έλθη αΰριον, υποθέτω, ΰπέλαβεν ή 
Καικιλία. Λέγουσιν δτι είναι πνευματω 
δέστατος, είναι αληθές ;

—  Δέν θά ήμνίν φίλος του, άν Ιλεγα 
κακόν δι’αΰτόν.

— Τις θά έλεγε λοιπόν ; Θέλει έπίσης 
καί αΰτός νά νυμφευθϊ) ;

— * 0 χ -
—  Λυπάται λοιπόν τάς γυναίκας διά 

τόν άποκλεισμόν, είς τόν όποιον ΰποβάλ- 
λουσιν αΰτάς. Μοί άρέσκει πολύ, μ ό 
νον έκ τής λεπτομερείας ταύτης. Είναι 
πλούσιος ;

F  D  GrXJ B R A Z Z I
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j Συνέπεια |

Ό  πρίγκηψ άπήτησεν, δπως παρακα- 
θήσωσι καί αΰταί είς τήν τράπεζαν μετά 

— "Εχει εισόδημα όγδοήκοντα χιλιά- τ $ ν συζύγων των, καί λησμονήσας τά ;
Οων λιβρών

— Μετρία περιουσία !
— Είς γαίας.
— Ά  ! τόσψ τό καλλίτερον.
Ό  δΆμβαρές δ:ετέλει άμηχανών Ή  

παρρησία αΰτη είς νεάνιδα, vj r ι ς έζησε 
τόσψ μακράν τοΰ κόσμου άνησύχει αυτόν.

Ή  Καικιλία παρετήρησε τοΰτο.
— Έκπλήττεβθε, δέν είν’ άληθές ; ε ί

πεν αΰτφ  μεθ’ υφους μελαγχολίας "Ε 
χετε άδικον. Πώς ήδυνάμην νά διέοχωμαι 
τόν χρόνον εις τήν μόνωσιν ταύτην ; Σκε- 
πτομένη Αΰτό έπραξα. Ή  μήτηρ μου ε ί
ναι πάντοτε λίαν άπησχολημέ»η καί μέ

συμφοράς του έδείχθη τόσον χαρίεις καί 
άστεϊος, ώστε αί δέσποιναι έκεΐναι, βλέ- 
πουσαι βραδύτερον αΰτόν συχνάκι; έν τ^ 
αΰλή, έβεβαίουν δτι οΰδέποτε υπήρξε 
τόσψ φαιδρός, δσψ κατά τήν νύκτα εκεί
νην τοΰ κινδύνου.

Τή,ν πρωίαν, ό Μαμφρέδης, άποχαιρε- 
τίσας τά ;  δέσποινας καί ένισχύσας τήν 
συνοδίαν του διά τινων ιππέων έκ τών 
τοΰ Καπέκου, άνεχώρησεν.

Άφίκετο είς Μέλφι, δπερ έκλεισεν αΰτφ  
τάς πύλας.

Αΰτό τοΰτο έπραξαν καί οί κάτοικοι 
τοΰ Ά σκο λ ι ,  φονεύσαντες μάλιστα καί 
τόν διοικητήν, δείξαντα πρός αυτόν άφο-άφίνει πολλάκις μόνην. Α γ α π ά  πολΰ τήν 

έκκλησίαν καί πηγαίνει καθ’ έκάστην είς αίωσιν. 
τήν λειτουργίαν. "Οταν είναι έδώ δ ίερεΰς Ά λ λ ο ; ,  ήσσον γενναίος, θ’άπηλπ ίζετο . 
τό γεΰμα είναι πολυτελές. Ή  συνήθεια Ά λ λ '  ό Μαμφρέδη;, άντλών θάρρο; έξ 
αΰτη έπεκράτησε άπό τή ;  έποχή; τοΰ αΰτής τή ;  δυστυχία;, άπεφάσισε νά πα- 
πατρός μου, ό όποιος ή γ*π “ τήν τράπε- ! λαίση μέχρι; έσχάτων κατά τής τύχη ;,  
ζαν καί τήν Θήραν. Μετά τό γεΰμα κλεί- καί ώδευσε πρό; τήν Βενόζαν, ήτις ύπε- 
εται είς τό δωμάτιόν τη ;  καί σκέπτεται, δέξατο αΰτόν μετά σεβασμοΰ. 
δέν είξεύρω έπί τίνος άντικειμένου. ’Ιδού Έν τή Λουκερίι^ τών Σαρακηνών ηρχεν 
ό βίο; τη ;.  Μένω λοιπόν μέ τήν παιδα- j § μαρκήσιο; τοΰ Χόχεμβεργ, δστι; είχεν 
γωγόν μου, τήν δεσποινίδα Σιμονέ, ή δ- άφίσει έκεΐ διοικητήν τόν Μαρχίσιον,δια-
ποία αποκοιμάται μή έχουσα τί κα λλ ί
τερον νά πράξη ! Μιμοΰμαι καί έγώ τήν 
μητέρα μου καί κλείομαι είς τό δωμάτιόν 
μου, δπου άναγινώσκω ή ονειροπολώ !

"Ο δΆμβαρές vjv λίαν έμφροντι;. Οί 
λόγοι εκείνοι έτάρασσον αΰτόν είς άκρον.

— Δέν ή μην αοά γε έγώ ποτέ τό άντι- 
κείμενον τών ονειροπολημάτων σα; ; ήρώ
τησεν έκτό; έαυτοΰ.

Έκείνη ήτένισεν αΰτόν κατά πρόσωπον 
διά τών μεγάλων καί ήδέων αΰτή ; οφθαλ
μών

— Σείς; δχι. Είμαι ειλικρινή;. Ποσώς.

τά ξα ; αΰτόν νά τηρή ράντοτε κεκλει- 
σμένας τά ;  πύλας.

Ό  Μαρχίσιος έξετέλεσε θρησκευτικώ; 
τήν διαταγήν τοΰ κυρίου του' άλλ ' εί; 
οΰδέν ώφέλησεν αΰτφ  ή τοιαύτη πρόνοια.

Ό  Μαμφρέδης, καταλιπών έν Βενόζ<£ 
τή ν συνοδίαν του καί παραλαβών μεθ έ
αυτοΰ τού; δύο πιστού; του Καπέκα; καί 
τόν άρχιχ,υνηγόν του Φρειδερίκον, Ιλαβε 
τήν εί; Λουκερίαν άγουσαν, παρακάμψας 
τό "Ασκολι καί τήν Φόγγιαν.

Ή  νύξ κατέλαβεν αΰτόν κατά τή,ν ε ί
σοδον τής έκτεταμένη; έκείνης πεδιάδος,

Καί διά νά καθησυχάση αΰτόν προσέ- %τις καί νΰν Ιτι καλείτα ι Τ ρ α η ε ζ α  r i j g  
θηκε χαριέντω; : ' Λπονλιας.

— Mr. έκπλήττεσθε.Δέν έγνωριζόυιεθα. Ο ουρανο; ητο θυελλώδη; *λλ ο
Ή  συνοδία άφικνεΐτο εί; τή(ν άκραν πρίγκηψ τοΰ Τάραντο; δέν ητο έξ έκείνων,

τοΰ Χάσου;. ο ϊτινε; άναχαιτίζονται έκ τοΰ φόβου, δν
Ή  δεβποινί; δέ Φοντερόζ ανύψωσε τό έμπνέει τεταραγμένο; ουρανο; . . έπρο-

μαστίγιόν τη ; διατάσσουσα νά σταθώσιν χώρησε . . .
Ή  μικοά συνοδία συνηθροίσθη. Τά σ*ότΥ1 Μ νοντο ™κνώτερα . Ό
"Οταν οί Ιπποι άπετέλεσαν ήμικύκλιον, άν6ίΑ0« έμαίνετο . . . Παχύταται σταγο*

ή Καικιλία ελαβε τόν λόγον :
— Σάς ΰπεσχέθην tv περίεργον, είπ 

Παρατηρήσατε ενώπιον σας ’Ιδού.
['Βπεται συνέχεια],

νες βροχή; Ιπιπτον ένίοτε έπί τοΰ προσώ
που του . . .

ΑΓφνης δ άνεμο; έκόπασε, καί βαθυ- 
τάτη  σιγή διεδέξατο αΰτόν... Έν τί) έ- 
ρημίι? έκείνη, οΰδέν άλλο ήκούετο, ή ή 
ϊρρυθμο; τών ΐ<ϊ~πων ποδοβολή -

Αστραπή, διέσχιβε τόν οΰρανόν. είτα



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Γ Θ I Σ  Τ Ο Ρ Η Μ A Τ A

βροντή, καί μετ’ αΰτήν 
•^ρξατο πιπτουσα . . .

Ό  άνεμοί, δστις εί/ε κοπάσιρ 
δεικνύων δτι δέν ήθελε ν’ άοχίσγι πρώτος 
τήν κατά τών άλλων στοιχείων μάχην, 
ήοχισε πνέων μάλλον μανιώδης ή πρίν.

Αί άστραπαι διεδέχοντο ή μία τήν ά λ 
λην μετά τόσης ταχύτητος, ώστε ό ου
ρανοί έφαινετο πυρπολούμενοί.

Οί ίπποι άνεπήδων συχνάκιί έντρομο*. 
Οί ίππε ΐ ; ,  καίπερ είθισμένοι ν’ άτενίζωΉ 
κατά πρόσωπον τόν θάνατον, έσταυροκο- 
ποΰντο καί έπεκαλοΰντο τήν θ ε ι χ ν  άντ ι-  
ληψιν, διότι τό θέαμα τή ; έν έπαναστά - 
σει φύσεω; είναι φοβερωτερον τή ; θέα; 
τοΰ θανάτου

Τί συνέβιανεν κατά τήν στιγμήν έκεί
νην έν τ-75 ψ<  ̂ή τοΰ Μαμφρέδου ; "Αν οί 
συνοδοί του ή^ύναντο νά ίδωσι τό πρόσω- 
πόν του, θά ένόουν έκ τή ; αλγεινής συ
στολή; τών μυών, έκ τών πεφοβισμένων 
οφθαλμών του, έκ τή ; τεταραγμένη; μορ
φές του, δτι έν τή καρδια του έμαίνετο 
θύελλα άγο'.ωτέοα τή ;  κατά τήν στιγμήν 
έκείνγ)ν συνταρασσούση; τήν φύσιν

Ά λ λ ’ έφοβούντο διά τήν ζωήν των τό 
σον πολύ, ώστε δέν ήσαν εΐ; κατάστασιν 
νά προβώσι και εις το ιαύτα ; παρατηρή- 
σεΐί. ,

Ά λ λ ω ί  τε, καί ό Μαμφρέδη; δέν είχε 
τγιν φωνήν τρέμουσαν* άπ’ έναντία;, ό τέ 
μέν ένεθάρουνεν, ότέ δέ διά τίνος ευφυο- 
λογία ί έφχίδρυνεν αΰτού;.

Άρχαΐός τ ι ;  φιλόσοφοί, λέγει — άγνοώ 
άν συνετώ; — δτι δ τ ίμ ι ο ς  άνθρωπο;, έν 
τφ  βάθει τής δυστυχίας, είναι τι άςιον 
τών θεών . . Έ γώ  φρονώ δτι μεγχ; λα -  
χυϋργος,  δστις αισθάνεται άπασχν τήν 
κόλασιν τή ;  συνειδήσεω; καί έν τούτοις 
άνυψοΐ άγέρωχον καί γαλήνιον τό μέτω- 
πον, είναι τό μάίλλον άξιοθαύμαστον θέα
μα τής άνθρωπίνης φύσεως.

Οΰτω; έπορεύθησαν μακράν όδόν . . . 
Έπί τέλους, δ ουρανός διεσχίσθη, κατα- 
κλύσας την γήν διά χειμάρρου πυρός.

Αί πλέον μεμακρυσμέναι οίκίαι έφωτί- 
σθησαν.

Ρικάρδος, δ χαγ ικυνγιγός, ανέκραξε :
— Θάρρος ! Θάρρος, Ίπ πότα ι . . .  Ίδοΰ 

έδώ πλησίον άσυλον.
— Ποιον ; ήρώτησαν πάντες.
— Δέν είδετε εΐ; μικράν άπόστασιν οί- 

κίσκον τινά πρός τά αριστερά ; "Ελθετε 
μετ ’ έμοΰ. Είξεύρω την δδόν. Τόν ο’ικίσκον 
αΰτόν διέταξε νά κτίσωσι, πρό; άνάπαυ- 
σιν τών θηοευτών, ή Αΰτοΰ Μεγαλειότης 
ό μακαρίτης αΰτοκράτωρ Φρειδερίκος, δ 
κύριός μα; . . .

—  Ρικάρδε ! έβρυ^ήθη άκουσίω; ό 
Μαμφρέδης σέ έξορκιζω είς' τό όνομα τοΰ 
θεοΰ σου, μη μέ όδηγήβγις είς τόν οίκον 
έκεϊνον.

— Και ποΰ θέλετε νά διανυκτερεύσητε, 
πρίγκηψ; Ό  άγιος 'Ιανουάριος νά σάς βο
ηθήσει . . . δέν βλέπετε τ ί  χάλαζα είναι 
αΰτη ; . . . Έ λθετε , έλθετε.

Ό  Μαμφρέδης, χωρίς νά προσθέσγ) λέ- 
ξιν, τόν ήκολούθησεν' δτε δέ έμελλε νά 
διέλθη την φλιάν τής θύρας τοΰ οίκίσκου

ίρά χάλαζα έκείνου, έστηρίχθη έπί τοΰ βραχίονο; τοΰ καλλιτερευει... Σέ μισή ώρα.Τίέν θά έχου- 
Κορραδου Καπέκου, δπω; μη πέσ»|. με πλέον βροχήν ! . . . Ά λλά  παρατηρή

ώσει -  Τι έ χ ε τ ε ,  πρίγκηψ ; δέν ε ίσ θ ε  καλά; σχτε πώς μετεβληθη & άνεμος !
— Τίποτε, Κοοραδε. . . ώλισθησα 

Καί ταϋτα  είπων, είσήλθεν εί; τόν οί/.ί- 
σκον.

Ό  Ρικάρδο;, έρευνήσας έν τφ  σκότει, 
εΰρ· δέσμαί τινάς ξύλων, έτοποθέτησεν 
αΰτάς έπί τής έστίας, καί έξαγαγών έ* 
τοΰ θυλακίου του χάλυβα καί πυριτόλιθον 
ήναψε μεγάλην πυράν.

— Αΰτη είναι πράγματι βαό ιλ ιχ η  πυρά, 
είπε με.διών δ Μαμφρέδης.

— "Ω ! ανάψαμε πολλαίς τέτοια·.; κχί 
καλλίτεραις, πρίγκηψ... έκεΐνοι ήταν κ α ι 
ροί . . . Φχντασθήτε, την τελευταίαν φο

έκεΐνα τά μεγάλα καί κα-αμχυρα σύγνε
φα πώς τραβούν μακρυά... Ή  καταιγίς 
έ λ α β ε  τόν δρομον τή ; Νεαπόλεω;... Υ π ο 
μονή ! . . . Έκεΐ είναι τόσοι πολλοί καί 
καλοί άγιοι, οί δποΐοι θά φροντίσουν δι’ 
αΰτήν Ά λ λά  έδώ δέν είναι οΰτε Ινα; 

. παπόίς νά τήν έξορκίστι... I Ιαρατηρήσετε 
έ κ ε ΐ ,  πρίγκηψ, πώ ; δ ουρανό; έκαθάρισε... 
Ώ  1 . . . έπεράσαμε πολύ χειρότεραις νυ- 
yT-.αίς μέ τήν Αΰτοΰ Γαληνότητα τόν 
μακαρίτην . . .

— Θά έκάμνετε καλά, Ρικάρδε, αν έ- 
πηγαίνετε, μέ ολίγα άχυρα, άν ευρετε, $

οάν, κατά τήν όποιαν Ιλαβα τήν τιμήν άλλως μέ τόν μανδύαν μου. νά σπογγί- 
νά ΰπηρετήσω τήν Αΰτοΰ Μεγαλειότητα σετε τοΰς ίππους
τόν αΰτοκράτορα πατέρα σας, τόν είδοι 
έδώ είς τήν ίδιαν αίθουσαν .. μοΰ φαίνε
τα ι μαλιστα δτι τόν Ι^ω καί τώρα έμ 
πρός εί; τά μάτια μου . . . έκεΐ πλησίον 
σα; . . .

— Καί νομίζετε δτι θά διαρκέσνι α ΰ 
τός δ καιρός ; ήρωτησε διακόψας τόν άρ 
^ικυνηγόν δ Μαμφρέδης.

— Ναί, αΰθέντα, άπήντησεν δ Ρικάρ-

— Τί λέγετε, πρίγκηψ . . . .  μέ τόν 
μανδύαν σας ; τό ώοαιότεοον πράσινον ύ 
φασμα τοΰ Καμβραί, τό όποιον ?χω ίδί) 
είς τήν ζωήν μου Ό  Ιδικό; μου είναι 
καταλληλότερο; διά τά πτωχά αΰτά ζφα 
. . . Έ  ! . . .  έπρόκοψαν... Ιπειτα ό ί ικ ό ς  
μου είναι πλέον στεγνόί άπό τόν ίδικόν 
σας... θά τά σφογγισω μέ αΰτόν .

Καί ταΰτα  είπών, δ Ρικάρδος άπήλθεν
δος. Λοιπόν, καθώς σ3ς Ιλεγον, ητον έδώ οπω; έκτελεσ·/) τήν διαταγήν τοΰ κυρίου 
εί; ταύτην τήν αίθουσαν, καί ήδύνατο νά του. 
ήναι καί τώρα... καί διατί όχι : . . .  Ά π έ -  Ό  δέ Μαμφρέδη;, πλησιάσας είς τοΰ;
θανε νέο;, ένθυμοΰμαι... μόλι; 56 έτών.. Καπέκ*;, οΐτινες ϊσταντο παρά τήν έ-
καί ζώ έγώ, δ όποιος, χάρι; τ φ  Θεφ, εί- στιαν, είπεν αΰτο ΐ; : 
μαι 60 καί ΰποτελής... ώστε ήδύνατο νά — Ανδρείοι ίππόται καί προσφιλέ-
ζ?ί έκεΐνος, δ όποιος ητον 56 καί ό ίσχυ- στατοι φίλοι μου, έρχομαι νά σά; άφαι- 
ρώτερο; αΰθέντης τή ;  χοιστιανωσύνης .. ρέσω καί αΰτήν τήν μικράν παρηγορίαν 
Ά λ λ ’ είπον τότε δτι τόν έδηλητηρίασαν. τήν δποίαν Ιχετε στεγνώνοντες τά φορέ- 
. .· . Ώ  ! . . . δταν ήναι είς τήν μέσην ματα σα ; . . .  Βλέπετε τ ί  κερδίζει έκεΐνος ό 
τό δηλητήριον, είμπορεΐ κανείς ν’ άπο- όποιος άκολουθεΐ τήν τύχην τοϋ φυγάδος 
θάνγ) καί είς τήν ηλικίαν τοΰ βασιλέωί Έ ντό ί  ολίγου άναχωροϋαεν.
Κορράδου . . .  — Πρίγκηψ, είμεθα Ιτοιμοι νά έγκα-

— · Παναγία παρθένε ! . . αΰτόί ητον ταλείψωμεν καί αΰτήν τήν ζωήν ΰπέρ ΰ- 
κεραυνί; ! . . .  είπεν ό Μαμφρέδης, ποιήσας μών Τάς συζύγους καί τά τέκνα μα ; έγ- 
τό σημεϊον τού σταυροΰ. κατελείψαμεν ήδη.

— Ναί, αΰθέντα, είπεν δ Ρικάρδος' — Έ λπιζω  δτι δ Θεό; θά μέ εΰνοήσ-/), 
διηγοϋνται πολλοί, καί ήκουσα συχνά νά άν οΰχί δι’ άλλο, τοΰλάχιστον δπω; δυ- 
τό λέγν) καί α,ΰτός δ πατήρ μου, δ Θεός νηθώ ν' ανταμείψω ΰμ2ς, γενναίοι καί π ι-  
νά Ιχγι τήν ψυ^ήν του, δτι δταν άναφέργ) στοί μου φίλοι, δι’ δσα ΰπέρ έμοΰ ΰποφέ- 
κανείς τοΰς πεθαμένους Ιπειτα άπό τά ρετε.
μεσάνυκτα, είμπορεΐ καί νά παρουσία- — Τό νά ύπηρετΐί κανείς ευγενή {π
οθούν:.. Ά λ λ '  έγώ δέν φοβούμαι . . .  Καί πότην, ώ ; είσθε ΰμεΐς, είναι αΰτό καθ’ έ- 
διατί νά φοβούμαι ; . . . Έ γώ τόν ΰπηρέ· αυτό μεγίστη άνταμοιβή Τά ονόματα ή- 
τησα πάντοτε π ιστώ ί ,  καί ζωντανόν καί μών, πρίγκηψ, θά άναφέρωνται ύπό τών 
πεθαμένον.. "Αν καί έννοή κανεί; εΰκόλω; μεταγενεστέρων άδιασπάστω; ήνωμένα ... 
δτι ή δέησι; πτωχοΰ άνθοωιτου, ώ ; είμαι αί πράξει; ύμών θά ήναι δ έπαινό; μας, 
έγώ, τίποτε, ή πολύ ολίγον είμπορεΐ νά καί αί πράξεις μας θά ήναι δ έπαινός
ώφελήστρ τήν μεγάλην ψυχήν ένός αΰτο- 
κράτορος, δμω;, δ,τι καί άν άξιζνι ή δέη- 
σί; μου, έγώ πάντοτε έδεήθην καί δέομαι 
ΰπέρ αΰτοΰ... όχι.. . δέν φοβούμαι... (καί 
παρετήρει έντρομος περί αΰτόν)., . Καί ΰ 
μεΐς, πρίγκηψ ;

Ό  Μαμφρέδης δέν ήδύνατο πλέον νά 
ΰποφέργι τοΰς λόγους έκείνους, δθεν προ- 
χύψα; έκ τή ; θύρας παρετήρησε τόν οΰρα- 
νόν, είτα προσκαλέσας τοΰς συντρόφους 
του του είπεν αΰτο ΐ; :

— Φρονώ δτι δ καιρός άρχισε νά καλ- 
λιτερεύγ).

— Βέβαια , άπήντησεν ό Ρικάρδος,

σας... Αίωνία δόξα θά καλύψγ) ήμάς πάν
τας, καί οί τ ρ ο β α δ ο ύ ρ ο ι  δέν θά ψάλωσι 
τόν Μαμφρέδην χωρίς καί τό όνομα τών 
Κβπεκών νά άναφέρεται είς καμμίαν στρο
φήν τοΰ άσματός των.

Ό  Μαμφρέδης ένηγ*αλίσθη αΰτοΰί καί 
έξηκολούθησαν συνομιλοΰντεί, άχοις οΰ 
ήκουσαν τόν Ρικάρδον έρχόμενον καί $ -  
δοντα :
Ε\ς τ’ άλογα, si; c’ άλογα, Ιππάταις, ώπλιαμένοι... 
Καί τό σημείο £δόθη*ί, κ' ή μά/η σα; προσμένει... 
Ή ίίσποιναις προσμένουνε τόση ώρα 'ς τό πεδίον,
Κ’ είναι άσπιδα ολόχρυση τής νίκης τό βραβιΤον.

Τότε ήγέρθησαν πάντες. Ό  οΰρανός



ητο έν μέρει αίθριο;... Ιππέυσαν xai άνέ- 
λαβον την πορείαν των.

Ή  ήμερα ήτο ωραιότατη.
Πλεΐστοι όσοι τών Σαρακηνών είχον 

συναθροισθή έπ'ι τών τειχών τής Λουκε- 
ρίας, ποιοΰντες τήν έωθινήν αυτών προσ
ευχήν.

Αίφνης είδον έρχομένους μακρόθεν έν 
τή πεδιαδι τίσσαρας ίππεΐ; πάνοπλους, 
ών οί τρεις μόλις έφθασαν είς άπόστασιν 
βολή; καταπέλτου άπό τών τειχώ* ί-στη- 
σαν, και ό εί; έποοχωρησεν άσκεπή έχων 
τήν κεφαλτν καί υψών τήν χεΐοα άνευ 
περιχειριδος, δπερ έσήμαινεν οτι δέν ητο 
πολέμιος.

— Μά τήν κεφαλήν τοΰ πατρός μου, 
μοΰ φαίνεται ό Μαμφρέδης, άνέκραζεν είς 
τών Σαρακηνών.

— Είναι δ χ,ακός σου χρόνος, άπήντη · 
σεν ετερος. Ποιος είζεύρει ποΰ εΰρίσκεται 
τώρα δ γλυκύτατος μα; αΰθέντης ..

— Ν> μέ ποΰνε έπτά φοραίς σκύλο καί 
νά ηναι καταραμένη ή γενεά μου, αν α ΰ 
τός δέν ηναι δ υίός τοΰ Φρειδερίκου, είπε 
τρίτος.

— Διατί έπιες τό α ίμ α  τής αμπ έλου ,  
Χουσσε(ν ; Δέν τό είπεν ό προφήτης δτι 
τό κρασί αρρωσταίνει τήν καρδίαν καί 
μάς κάνει δμοίου; μέ τόν μωρόν ;

—  Πρόσεζε, Μουζά ! . . . διατί λέγεις 
δτι είμαι μεθυσμένο; ; ... καί Λιατί φορ- 
τόνει; τα ί ;  έλλειψες τών γερατειών σου 
εί; τόν σύντροφόν σου, δ όποϊο; βλέπει 
καλλίτεοα άπό σέ ; Παρατήρησε καλά, 
δέν διακρίνει; τόν άσηιιένιον αετόν εί; τήν 
περικεφαλαίαν, ή δποία κρέμεται εί; τό 
έφίππιον ;

—  Ά ρβονλ λ άχ  ! Είναι βέβαια άετό ;. . .
' Αραονλλάχ  ! Είναι χωρΐ; άλλο δ Μαμ
φρέδη;.

— *0 Μαμφρέδη; ! . . .  Ό  Μαμφρέδη; ! 
ήκούσθνισαν άμέσω; κραυγαζοντες πάντες 
οί έπί τών τειχών . . .

— Ό  Μαμφρέδη; ! . . .  *0 Μαμφρέδη; ! 
άπήνττησαν οί έν τοΐ; καταλύμασι Σαοα- 
κηναί καί άρπάσαντες τά δπλα των ετρε- 
χον κραυγάζοντες .

— ’Ιδού δ αγαπητό; μα; κύριο; ! . . . 
Ίδοΰ δ πρίγκηψ μα ;,  δ δποϊο; Ιρχεται. νά 
εΰχαριστήση τού; πόθου; μα; καί ν’ άνα- 
παυθή έπί τή ;  π ίστεω; μας . . .  Ας είσ- 
έλθη . . . ά ; είσέλθη, πριν ή δ διοικητής 
έννοήση τίποτε ! . . .

"Ο Μαμφρέδη; είχεν ήδη φθάση ΰπό τά 
τείχη.

Εί; τών Σαρακηνών Ιδειζεν αΰτφ  οχε
τόν, δΓ οΰ έρρεον τά ΰδατα τή ;  πόλεως.

Ό  πρίγκηψ άφιππεύσα; ήτοιμάζετο νά 
είσδύση διά τοΰ όχετοΰ έκείνου...

Ά λ λ ’ οίθεαταί δέν ήνέχθησαν τοΰτο.
Δραμόντες, ήρζαντο νά σείωσι καί νά 

κτυπώσι τά ;  πύλα ;,  άχρις οΰ κατέρριψαν 
αΰτά ;.

[”Επεταιο«νέχιια]. Π αν . Π α ν λ ς

Μ Α Ξ 1 Μ 0 Τ  Β Ι Λ Ρ Ε

Α Π Ι Σ Τ Ο Σ !
[ Συ νέχε ι α ]

Ε'

Ή  Ζήλια, άναγνοΰσα τά ;  έπιστολάς 
συνέπτοζε τα ύτα ;  σπασμωδικώς. "Αν ιδέα 
έκδικήσεως διέτρεζε τόν νοΰν της, ή ιδέα 
αΰτη έζηλείφθη μετ’ ολίγον οΰδέ ίχνος 
άφεϊσα, διότι ή Ζήλια δέν συγκατελέγετο 
μεταζύ τών παθητ·κών έκείνων φύσεων, 
παρά τα ΐ ;  δποίαις δ ?ρως αφυπνίζεται 
ισχυρός, απαίσιος, τυφλός, ώς έν δρμεμ.- 
φύτψ , έπιδιώκων τήν ίχανοποίησίν του 
καί έν τφ  έγκλήματι καί έν τί) αισχύνη.

Αί φύσεις αΰται σπανιζουσιν έν Παρι
σίοις, ή δέ Ζήλ$α ήν, ώς είπομεν, αληθής 
Παρισινή.

Η ματαιότης τήν είχεν ωθήσει πρός 
τόν Λουδοβίκον Μονθάλ, ή ματαιότης 
τήν άπεμακρυνεν αΰτοΰ, διότι διείδε μό
νον ταπεινωσιν έν πάλη πρό; λατρευομέ- 
νην αντίζηλον

Μετά στιγμιαϊον δισταγμόν, ρίψασα είς 
τό πΰρ τά ;  έπιστολάς τοΰ Λουδοβίκου 
Μονθάλ δέν έσκέπτετο ήδη πλέον περί α ΰ 
τοΰ, άλλά περί έαυτής.

Παρέβαλλε τά διαρρεύσαντα άπό τοΰ 
γάμου της τέσσαρα έτη, —- ετη τόσψ σκυ
θρωπά, τόσψ ζοφερά, τόσψ θλιβερά, παρά 
τήν φαινομενικήν κίνησιν καί λαμψιν αΰ- 
τών, — πρός τήν τόσψ πολυφρόντιδα καί 
γλυκεϊαν ζωήν τής Ελένης Σερβέν, πρό; 
τήν πλήρη συγκινήσεων ΰπαρζιν τή ;  κυ - 
ρία; Δεραμπέρ, καί έβυθισθη εί; απελπ ι
στικού; διαλογισμού;, έζ ών αί γυναίκες 
έζέοχονται έζ ολοκλήρου διεφθαρμέναι ή 
έζηγιασμέναι διά τή ; υποταγή ; ' δέν είχεν 
δμω; ψυχήν άρκούντω; μεγαθυμον, ώστ*
νά ύποταχθή

ΤΗν έκ τών γυναικών έκείνων, αίτινες 
έπιθυμοΰσι πβσας τάς εΰτυχίας, έ»φ στβ- 
ροΰνται ακριβώς τούτων, διότι δέν ϊχουσι 
τό θάρρος πρρ<ς έλαχίστην θυσίαν!

Ό  βλέπων αΰτήν χατά τήν ώραν έκεί
νην εΰχόλως έμάντευεν δτι θά έδειλία πρό 
τοΰ χαθήχοντος, ώς είχε δειλιάσει πρό 
τή ; άφοσιωσεως, δτι αίσχρώ; προδώσασα 
τόν Λουδοβίκον Μονθαλ, χάριν τών απο
λαύσεων τή ;  πολυτελεία; χαί τή ; χενοδο- 
ζ£α;, θά διέπραττε πλείστας ανοησίας 
χάριν τών έρωτιχών ηδονών.

Τήν στιγμήν ταύτην ή θέλησίς της, αν 
μή ή ζωή τη ;,  είχε διαφθαρή. Μετέβη έν- 
τό; ολίγου εί; τήν ήθιχήν έκείνην κατά- 
στασιν, ή τ ι ;  τιθησι τήν γυναίκα εί; τήν 
διάθεσιν τοΰ πρώτου άρκούντω; έπιδεζίου, 
δποι; έκμεταλλευθ?) τήν ματαιοδοζίαν 
χαί τήν άνιαν τη ;

Αλλά τό κακόν είνε ένίοτε δύσκολον έν 
τφ  χόσμψ.

Παρήλθον δύο μήνε;, χωρίς ν’ άποκα- 
λύψη έν τή χαρδί$ τη ; ,  οΰτε έν τή τών 
περιστοιχούντων αΰτήν άνδρών, τό έλάχι- 
στον τεκμήριον Ιρωτος. Βαθεΐα άποθάρ- 
ρυνσι; χατέλαβεν α ΰ τή ν  ή υγεία τη ; ,  ώ ;

ή ψυχή τη ;,  διεταράχθη. Αί μόναι ΰπο- 
φερταί ώραι τή ; ζωήί τ ης ήσαν έκεΐναι, 
δς διήρχετο πλησίον τή ; Ε λ έ ν η ; ,  διαλε- 
γομένη περί τοΰ αίσθήματο;, δπερ άπελ- 
π ι ;  Ιτρεφεν.

Αί πεοί 2οωτο; συνοαιλίαι μεταζυ στε
νών φίλων παιζουσι πρωτεΰον προσωπον έν 
τφ  βίψ τών γυναικών καί συνεπάγονται 
όλεθριωτατα; συνεπεια;. ΐπάρχουσιν έπι- 
θυμίαι τινέ ;. τά ;  δποία; χαλόν είνε π2 ; 
τ ι ;  νά γνωριζη αΰτό; καί μόνο;, δταν θέ- 
λη νά διατηρήται ισχυρό; άντίπαλο; α υ 
τών. Ή  άποκάλυψι; αΰτών, ή συζήτησι; 
περί τή ; ΰποτιθεμίνη; ίχανοποιήσεώ; των 
ίσοδ^ναμεΐ πρό; άπόρριψιν τών χαλλιτερων 
δπλων πρό τή ; ώρα; τή ; μι.<χχ>ΐς·

Πρωίαν τινά, ένφ ή Ζήλια ήτο μόνη 
μετά τή ;  φι^η; τη ;  έν τφ  έργαστηριψ τοΰ 
Άλεζάνδρου, είσήλθεν έν αΰτφ  ή συζυγο; 
έπαρχιώτου βουλευτοΰ, συνοδευομένη ΰπό 
κομψοΰ νεανιου,

Ήρχετο νά είδοποιήση τόν ζωγράφον, 
οστις είχεν άρχιση τήν προσωπογραφίαν 
τη ; ,  δτι δέν ήδύνατο νά μείνη τήν ήμέ
ραν έκείνην. "Αν και μόλι; ήν ή έ^δεχάτη. 
ή είδησι; έδιδετο βραδέω;, έζειχονισμένων 
ήδη τών ποδογύρων, τών τριχάπτων χαι 
τών πτερών Άπέτε ινε  πρό; τήν κόμησ- 
σαν Δενεραντάλ, ήν είχεν άλλοτε συναν
τήσει έν τή οίκια τοΰ Άλεζάνδρου Σερβέν, 
άλαζονιχώ; πληθΰν φιλοφρονήσεων, μεθ δ 
ήθέλησε νά δειζη τήν προσωπογραφίαν τη ; 
είς τον συνοδεύοντα αΰτήν νεανίαν

— Μοΰ δμοιαζει, κύριε Δελαμβέρ ; ή 
ρώτησεν έπαιρομένη έπί τή αριστοκρα
τική της καταγωγή.

Ή  Ζήλια, άναμιμνησχομένη δτι είχεν 
ακούσει τό όνομα τοΰτο προφερόμενον ΰπό 
τοΰ Λουδοβιχου Μονθάλ, παρετήρησε τόν 
νέον Τό αποτέλεσμα τής παρατηρήσεως 
άπέβη υπέρ τοΰ κυρίου Δελαμβέρ Ρεμβώ- 
δης οΰτος καί φιλερω;*, «ίχεν άναστημα 
λεπτόν καί εύκαμπτον, κόμην φαιάν καί 
μεγαλοπρεπή, χρώμα ΰπωχρον, οφθαλ
μούς μεγάλους, έπιμήχει; καί έν τή α
παθείς  των έχφραστιχού;.

Ό  νεανία ;,άντιληφθεί; τά πάντα, προ- 
σήλωσεν ίπ ί  τή ;κομήσση; μεστόν θαυμα
σμού καί πόθου βλέμμα, έζ έκείνων,άτινα 
ή αΰθαδεια ευρίσκει πάντοτε χάριν εί; 
τού; οφθαλμού; τών γυναικών.

*Η κυρία Σαρδώ, πρό; μεγίστην απελ
πισίαν τ η ;— τό όνομα τοΰτο άνήκεν εί; 
τήν σύζυγον τοΰ βουλευτοΰ1—ήνάγκασε 
μετ’ ολίγον τόν συνοδόν τη ;  νά παοατη- 
ρήση μετά προσοχή; τήν προσωπογραφίαν 
τη ;.

Καθ’ ήν στιγμιήν δ κύριο; Δελαμβέρ έ- 
πανελάμβανεν δτι περισσότερον τοΰ δέον
τος ήσαν αί κατατομαί τοΰ προσώπου, 
οί οφθαλμοί συνεσταλμένοι, τό στόμα 
μέγα, ή ρί; ογκώδης, είσήλθεν έν τφ  έρ- 
γαστηρίψ δ Άλέζανδρος Σερβέν.

— Τί κάμνεις, αγαπητέ μου 'Ιωάννη ; 
ήρώτησε τείνας οίκείως τήν χεΐρα είς τόν 
κύριον Δελαμβέρ, άφοΰ έχαιρέτισε τήν κό- 
μηβσαν καί τήν κ. Σαρδώ, Ιζ ακριβώς 
ετη Ιχω νά σέ ίδω. 'Ενθυμείσαι τήν έπο
χήν, κατά τήν όποιαν δ Λουδοβίκος Μον-



θάλ, σΰ καί έγώ, έκα τοικούμεν είς Ιν και 
τό αΰτά δωμάτιον ;

— Τά πράγματα ήλλαξαν έντελώ; 
σΰ ίίοαι περίφημο; ζωγράφος, άπήντησεν 
ό Ιωάννης.

— Δέν αποδέχομαι τήν κολακείαν αΰ - 
τήν. *0 φίλος μας Ιγεινε μέγας ποινιτή; 
καί εντός ολίγου ένδοξος, έπανέλαβεν 6 
’Αλέξανδρος Σερβέν, οΰτινο; ή καρδία έ- 
πλημμύρει πάντοτε, ποοκειμένου περί τοϋ 
Λουδοβίκου Μονθάλ.

— Μάλιστα, έχει τάλαντον, έπχνέλα- 
βεν ό Ίωάνννις δι’ δφου; μαρτυροΰντο; ε 
πιθυμίαν προς ΰποστήριξιν τοΰ έναντίου.

ΊΙ περιέργεια τ έ ;  κ Σαρδώ, ώς λογίας 
έπαρχιώτιδο;, άπέσπατεν αΰ τήν τ έ ;  έπι- 
σκοπησεω; τές προσωπογραφίας α ΰ τέ ;

— Γνωρίζετε τόν κύριον Μονθάλ . α ν
έκραξε σ ’-ραφεΐσα ζωηρώ; πρό; τάν Ά λ έ - 
ξανδον Σερβέν, τά μυθιστορήματα του μέ 
έκαμαν νά περάσω μερικάς ώρας εΰχαρί- 
στους.

— Καί γι μεγάλη καί πολυθρύλλητος 
έκείνγ) απελπισία, ή άκατανίκγιτος υπο
χονδρία του δέν ΰφίσταται πλέον ; ήρω- 
τησεν 6 κ. Δελαμβέρ χαμηλοφώ/ω;.

Ό  Αλέξανδρο; οΰδέν άπήντησίν, δπερ 
δέν ήαποδισε .την κ. Σαρδώ ν’ άπευθύνη 
αΰτφ πλνιθΰν έρωτήσεων περί τ έ ;  ο ικια
κές ζω έ ;  τοϋ Λουδοβίκου

Ή  συνδιάλεξι; αΰτη καθ.στατο βάσα- 
νος διά τήν Ζήλιαν

Έ κ  τών οφθαλμών τοϋ Ίωάννου,προσ- 
νιλουμένων έπανειλημμένω; έπ’α ΰ τέ ς ,ΰπ έ - 
θεσεν δτι οΰτος τήν έγνώριζε καί ήρυ- 
θρίασε πολλάκις. Έ ν  τέλει,έγερθείσα κα- 
τατεταραγμένη, έξέλθε,λησμονήσασα δέ- 
σμγιν Γων έπί του ανακλίντρου, έφ'οΰ πρό 
μικροϋ έκάθητο

Ό  Ιωάννης Δελαμβέρ Υ[ν αρκούντως 
φίλαυτος, έπείσθη δτι οΐ οφθαλμοί του 
ησαν ή αποκλειστική α ιτ ία  τές συγκινή- 
σεως τ έ ;  κομήσσης καί άοπάσας τά λη- 
σμονγ)θέντα fa, τά Ιθηκε κρύφα έν τφ 
θυλακίψ του.

— Πώ; ευρίσκετε την κόμνισσαν Δενε
ραντάλ . τόν ήρώτησεν ή κ. Σαρδώ μετά 
την έξοδόν των έκ τοΰ έργαστηρίου.

Τό όνομα τές  κομήσσνις παρήγαγεν έπί 
τοΰ κ. Δελαμβέρ οίον αποτέλεσμα τά έαυ
τοΰ έπί τ έ ;  Ζήλ$ας καί άνεμνήσθη έν λε
πτομερείς τ έ ;  ιστορίας τοϋ Μονθάλ

— Ώοαίαν, άπεκρίθη, άλλ' ολίγον ώ- 
χράν ή όψις τη ;  μάλιστα είνε κάπω; κα- 
ταπεπονημένη.

Ή  έναντίωσι; αΰτη ποοσετέθη χάριν 
τ έ ;  περισσές εΰτραφίας τη ; κ. Σαρδώ.

— Δυστυχισμένη γυναίκα ! άνέκραξεν 
■ή κ. Σαρδώ, ή τ ι ;  άνεκάλυπτε πανταχοΰ 
γυνα ίκα ; θύματα παρεξηγήσεων. ή οίκο- 
γένειά τη ;  την ΰπάνδρευσε, χωρίς την θέ- 
λγισίν τνις,μέ άνδρα τριπλβσία; ηλικίας 
καί καθ’ υπερβολήν ζηλότυπον' τήν έκυ- 
ρίευσεν ή απελπισία Έντός όκτώ Ημερών 
αναχωρεί είς Βισύ, άλλά πολΰ φοβούμαι 
μή δέν έπιστρέψγ)

Έπιθυμοΰσα δέ ή κ Σαρδώ ν'άποδείξιρ 
δτι κατά βάθο; έγνώριζε την κόμνισσαν 
ώμίλησε λεπτομεοώς πεοί αΰτές  ποός τάν

κ. Δελαμβέρ, δστις ήκοοόίνο αΰτές μετά 
προφανούς ένδιαφεροντο;

Ή  φερουσα αΰτοΰ; άμαξα έστη πρά ξ ε 
νοδοχείου τές  όδοϋ 'Αγίου Όνωρίου, έν 
ώ ή οικογένεια τού βουλευτοΰ κατφ<,ει 
έκεΐ πρά 1ξ μηνών. Ή  κ. Σαρδώ, προδή- 
λως, ήν τό κύριον πρόσωπον τές οίκογε - 
νείας ταύτης Κόρϊ) πτωχού αγροτικού 
άρχοντίσκου ΰπέοξεν εΰτυχεστάτη συζευ- 
χθείσα κατασκευστήν χάρτου τών τοίχων, 
μ δλον δτι δέ ό σύζυγός τη ; είχε κερδίσει 
πλέον τοϋ έκατομμυρίου, έκείνη οΰδέποτε 
έλησμόνησε τήν άπόστασιν. ϊ ΐτ ι ; ,  κατά 
τήν γνώμην της, τήν έχώριζε τοϋ κυρίου 
Σαρδώ, καί κατηγορεί αΰτόν άπαύστω; 
διά τό χυδαΐον τών όρέξεών του.

Ε ί ;  τά ενδότερα τού ΝομοΧι τών Βοσ- 
γίων, είχεν έπιπολαίω; έλπίσει δτι τό 
νέον αξίωμα τοϋ συζύγου τη ; μετ’ οΰ πολΰ 
θά ·ίίνοιγε τάς θύρα; πάσα;, δτι θά 
διήοχετο τήν ζωήν τη ; συμμετέχουσα τών 
αριστοκρατικών παρισινών συναναστροφών. 
”Ηδη, πρώτιστη μέριμνα αΰτές ήτο, νά 
ΰπανδρεύση τήν θυγατέρα τη ; μέ άνδρα, 
δστι; νά ί γ γ  όνομα, νά δύναται} δέ νά 
εισαγάγω αΰτήν είς τάν αριστοκρατικόν 
κόσj . o v ,  έν φ  έπί τοσούτον χρόνον φαντα- 
σιωδώ; έζη.

Ή  Καλλιόπη Σαρδώ άνετράφη Ιν τινι 
οίκοτροφείψ τών Παρισίων. Ή  μήτηρ της 
έλεγεν, είς τούς έχοντας υπομονήν νά τήν 
άκούωσιν, δτι ή κόρνι της άπίμα&ε ττιν 
έθνογραφίαν, τήν κοσμογραφίαν, τήν αρ
χαιολογίαν, τήν ποίησιν καί τήνζωγοα 
φικήν!

Ό  Ιωάννης Δελαμβέρ είχε παρουσια- 
σθέ τ έ  κ. Σαρδώ ΰπό τίνος φίλου του, ά - 
νεψιοϋ τ έ ;  συζύγου τού βουλευτοΰ.

Προ έτών τ ινών ,άπλώ ; ΰπόθεσιν κφμω- 
δία; θά άνεκάλυπτεν έν τ·7| οϊκογενείς έ 
κείνγ), ήδη δμ.ω; λίαν έξετίμα τό σπου- 
δαίον κέρδο;,δπερ θά ^ντλει τις έξ αΰτές , 
καί έπί τ έ  βάσει τ έ ;  έκτιμήσεως ταύτης 
προσεφέρε το .

Ό  Ιωάννης άνέκεν εί; τήν πολυαριθ- 
μωτάτην τάξιν τών νέων έκείνων, οίτ ι- 
νες άπό τοΰ 18 μέχρι τοΰ 25 Ιτους τέ?  
ήλικίας των πιστεύουσιν έαυτοΰ; ποινι- 
τάς, κατοοθοΰντες μάλιστα ένίοτε νά πει 
σωσι περί τούτου τοΰ; άλλους, τούς ο
ποίους δμω; κατά τά 30 ευρίσκει τ ι ;  ψυ - 
χοοτέρους, λογιστικωτέρους, προσνιλουμέ- 
νου; είς τήν υλικήν εΰζωίαν μάλλον τών 
άνθρώπων, οϊτινε; σ υστηαατικώς φαίνον
τα ι άπησχολημένοι περί γλίσχρου; καί π ε 
ζά ;  μέριμνας.

Τήν συνείδησιν, τά θάρρρος, τήν αΰτα- 
πάρνησιν, τό τριπλοΰν τούτο προπύργιον, 
όπισθεν τοΰ όποιου δέον νά ποοφολάτ- 
τη τα ι τό Ιερόν πΰρ, αί έπίπλαστοι αΰται 
καί άτελεΐ; φύσει;, θεωροΰσιν απόλυτον 
έλάττωμα Ή  έν αΰτα ϊ ;  διακρινομένη έ- 
φήμερος φλόξ, ή άλόγω; βαπτιζομένη μέ 
τό όνομα τές  έμπνεύσεως,σβέννυται κατά 
τήν πρώτην πνοήν, άπολείπουσα ώς καρ
πόν μόνον τά φθονερόν καί τά χολώδες, 
τά δύο ταϋτα  συστατικά πάσγις άνικα· 
νότητος.

Ό  Ιωάννης καί ό Λουδοβίκος Μονθάλ

κ α τ ή γ ο ν τ ο  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι έκ Κ α έ ν ,  α ί  μ η τ έ 
ρες τ ω ν  δέ ΰ π έ ρ ξ α ν  σ ύ ν ο ικ ο ι.  Έ π ί  δ ε κ α 
ε τ ία ν  μ ε τ έ β ϊ ΐ ν ο ν  δ μ ο ΰ  έ κ ά σ τ η ν  π ο ω ία ν  
ε ίς  τό  α υ τ ό  Λ ύ κ ε ιο ν  κ α ί  τό  έ σ π έ ρ α ς  σ υ ν -  
έ π α ιζ ο ν  Ιν τ φ  α ΰ τ φ  κ ή π ω  Έ κ τ ο τ ε  δ 
Ι ω ά ν ν η ;  έ ζ η λ ο τ ύ π ε ι  τ ά ν  Λ ο υ δ ο β ίκ ο ν ,  ο ΰ - 
τ ίν ο ς  ά ο ρ ίσ τ ω ς  ν ισ θ ά ν ε τ ο  τ ή ν  ΰ π ε ρ ο χ ή ν .

Ή  κ Μονθάλ έκέκτητο πόρου; τινάς, 
έν φ ή μήτηρ τοΰ Ίωάννου ήτο σχεδόν 
πάμπτωχος, άν καί άνέκεν είς μίαν τών 
καλλιτέρων οικογενειών τ έ ;  νορμανδικές 
αριστοκρατίας. Ό  συζυγό; τη ; ,  παίκτης 
καί φιλήδονος, είχε κατασπαθισει τήν τε 
ίδιαν καί τήν ποοικώαν περιουσίαν του, 
μετά τάν θάνατόν του δέ. πληρωθέντων 
δλων τών χρεών αΰτοΰ, ΰπελείφθη τ^ κ. 
Δελαμβέρ είσόδηαα έννεακοσιων φράγ
κων, δπως ζήσγ) καί άναθρέψη δυο τέ ινα .

Οτε δ Λουδοβίκος έγένετο δεκαεξαε- 
τής άπεστάλη ΰπό τ έ ;  κ. Μονθάλ είς [1α- 
ρισίους πρός άποπεράτωσιν τών σπουδών 
του, έν ώ ό Ιωάννης, άτελπις μείνας έν 
Καέν, άπέτεινε πικρά παράπονα είς τήν 
μνίτέρα του, ώ ; περιορίζουσαν τόν βίο ν του 
καί φράττουσαν διά παντός τό μέλλον 
του, αφού τ ά ν  έκράτει έν έπαρχιακ?ί 
πόλει.

Ή  δυστυχής γυνή μόνα τά δάκρυα ε ί 
χεν ώ; άπάντησιν.

Μετά τέσσαρα έτη άπό τ έ ;  εί; Παρι
σιού; άφιξεώς του, ό Λουδοβίκο; λίαν έξ - 
*πλάγγι ίδών τάν Ίωάννην είσελθόντα 
πρωίαν τινά είς τό δωμάτιόν του

— Πότε ν)λθες έδώ ; τάν ήρώτησε.
— ΙΙρό μιά ; ώρας, άπήντησεν δ Ιωάν

νης' μία γραία θεία, θαυμαστής τοΰ ονό
ματος Δελαμβέρ, τό δποίον (ίφερεν άπό 
τοΰ λίκνου μέχοι τού φερέτρου,μοί έκλη- 
ροδότησεν εισόδημα δισχιλίων φράγκων' 
δι’ έκείνου, καί διά τούτου, — προσέθηκε 
σύοα; έκ τοΰ θυλακίου του χειρόγραφον — 
άνθρωπο; ώ ; έγώ,πολΰ γρήγορα θά φθάσν) 
τήν δόξαν καί τόν πλούτον.

— Καί εί; τ ί  θά ένασχοληθέ; ;
— Εί; τήν φιλολογίαν !
—- Ί σ ω ;  θά ήτο φοονιμώτεοον νά ένα- 

σχοληθέ; καί εί; τίποτε άλλο.
— Νά ένταφιασθώ εί; κανέν γραφεϊόν 

•Jj σπουδαστήριον ! δέλα δή νά κόψω Ιτάς 
πτέρυγάς μου ! Σΰ μέ συμβουλεύει; αΰτό, 
σύ, δ δποίος μέχρι; έσχάτων Ιγραφε; είς 
Καέν τόσον ώραία; σελίδας!

— Εργάζομαι πάντοτε, είπεν δ Λου
δοβίκος, καί Εσω; μίαν ήμέραν διαπρέψω' 
άλλ' ή μήτηρ μου δέν tive πλουσία καί 
πολΰ θά τήν έστενοχώρει νά ζώ είς Παρι
σιού; χωρί; νά κερδίζω μόνο; μου κάτι τ ι .  
Είμαι υπάλληλο; εί; τό ΰπουργείον τών 
Οικονομικών

Τεσσαρα έτη παρέλθον, τέσσαρα ολό
κληρα Ιτη. κκτά τά δποία δ Ιωάννη ; 
άνωφελώ; έσπατάλησε τόν χρόνον καί τόν 
χάρτην του! Είκοσιεπταετή; ήν τόσον ά 
γνωστος καί πτωχός, δσψ καί κατά τό 
20 έτος τ έ ;  ήλικίας του, έν ώ ολοι οί φί 
λοι του κατώρθωσαν νά δημιουργήσωσιν 
δι' έαυτοΰς θέσει; εΰπρεπείς, άν μή λαμ- 
πράς 'Απότομος μετάστασι; έπετελέσθη 
τότε έν α ΰτφ ' ώ ; πάντες, οϊτινε; βλέπου-



«ιν έν τή τέχνη μέσον καί οΰχί σκοπόν, 
άπεγοητεύθη = κ τή ί ποιήσεως καί ή ;ξατο , 
έν στενφ κύκλω, έπιπολαίως δμιλών περί 
τών φιλολογικών πλεονεκτημάτων της' 
έξ έναντίας εδελπις καί έπιδεικτικώς έβα- 
σίζετο είς ττ,ν έπιτηδειότητά του.

Νά διαπρέψη ! ή λέξις αΰτη έπανήο- 
χετο άκαταπαύστως είς τά χείλη του, 
η ρός έπιτυχιαν δέ τοΰ σκοπού του, ολα 
τά μέσα έθεωοει .καλά. Κυρίως έφιλοδό- 
ξει ήδη μόνον νά διέλθη έν άογία ζωήν 
ίΰάοεστον, καί έν μιά λέξει : έκερδαβκό- 
πει γάμον έρωτικόν.

Νά συνάντηση τήν κ. Σαρδώ,— μίαν 
τών μωροκεν·;δόξων έκείνων γυναικών, αΐ- 
τινες πιστεύουσιν οτι νυμφευεταί τις τήν 
κόρην των μόνον, δπως Ιχη την εΰτυχίαν 
νά εινε υιός των, — υπήρξε διά τήν ’Ιωάν
ναν περιπέτεια ανέλπιστος. Έδανεισεν είς 
τήν σύζυγον τοΰ βουλευτοΰ βιβλ(α, Ιψαλ- 
λε μετ’ αΰτής δυψδιας, έγραψε στίχους 
έπί τοΰ λευκώματος της, καί μετ αδίδ ω ν 
αΰτή γνώσεις τινάς περί οικοσήμων,έδράτ- 
τετο τής έξαιρετου Ε υ κ α ιρ ία ς  νά τή δμιλή 
περί τών προγόνων του, πεσόντων παρά 
τό πλευράν Γουλλιέλμου τοΰ Κατακτη- 
τοΰ, κατά τήν μάχην τοΰ Ά σ τ ιγ γ .

Οΰδέ ήαέλησε νά περιποιηθή προσωπι- 
κώς την δεσποινίδα Καλλιόπνιν, έπιτυχών 
μάλιστα τής εΰνοίας τοΰ κ. Σαοδώ, σπου- 
δαίως συζητών έπί πολλών βιομηχανικών 
καί πολιτικών ζητημάτων, τά όποια ό 
κατασκευαστής τοΰ χάοτου έπίστευεν οτι 
έγνώριζε ν .

Ό  ’Ιωάννης οΰχ ήττον προέβλεπε μέ- 
γα κώλυμα διά τά σχέδια του

Καίτοι “φεοεν όνομα τοιούτον,οΰδέποτε 
είχε συνάψει σχέσεις μετά τής αριστο
κρατικής κοινωνίας, ής ή κ. Σαρδώ ήθε
λε διά παντός τρόπου ν’ άποτελέση μέρος, !

Τό νά κερδιση τήν καρδιαν άριστοκρά- 
τιδος κυρίας καί ν’ άνυψωθή ύπο τήν σκι
άν της, ήτον άνχντιρρήτως τό άσφαλέ- 
στερον, τό συντομώτερον, τά εΰαρεστώτε- 
ρον πάντων τών μέσων' περί τούτου δ’ 
έπανειλημμένως έσκέφθη.

Δυστυχώς δι’ αΰτόν αί άοιστοκράτιδες, 
άφθονοΰσαι έν τοΐς βιβλίοις, είνε σπανιώ- 
ταται έν τϊ| πραγματική ζωή.

Παρήλθον μήνες, χωρίς νά έπιτύχη τού 
ποθουμένου.

Ή δη νομ,ίζομεν έζηγεϊται ή α ιτ ία , δι’ 
ήν ό ’Ιωάννης έδράξατο τόσψ ποοθύμως 
τών Εων τής κ. Δενεραντάλ' ή κόμησσα 
ήτον ίσως ό άγγελος, δν πρό πολλού πε- 
ριέμενεν. Ή  χαρά του ηΰξησεν δτε Ιμαθεν 
ότι ή γυνή, ής είχε θαυμάσει τήν καλλο
νήν, ήν ή άπιστος έρωμένη τού Λουδοβί
κου Μονθάλ. Έγκαρδιως άπεστρέφετο τάν 
Μονθάλ άπό τών πρώτων αΰτοΰ έπ ιτυχ ι-  
ών. Τό νά προσελκύση δέ τόν έρωτα, ίδίί* 
τής γυναικός ταύτης, τής περιφρονησά- 
®ης τόν έκ παιδικής ήλικίας φίλον του, 
τφ έφαίνετο θρίαμβος, σχεδόν έκδίκησις.

Έπιστρέψας είς τήν οικίαν του έρρίφθη 
έπί κλιντήρος καί παρατηρών τήν ανθο
δέσμην τής Ζήλ|ας ανέκραξε :

— Κρατώ τήν τύχην μου !
Κατόπιν περιέπεσεν εί; βαθΰν ρεμβα

σμόν' ήθελε ν’ αναχώρηση είς Βισύ, διότι 
έν Παρισίοις οΰδέποτε Εσως εΰρισκεν εΰ- 
καιοίαν νά συναντόί τήν κ. Δενεραντάλ.

Χάρις είς τάς οδηγίας τής κ. Σαρδώ, ό 
’Ιωάννης εΰρεν οΰχ ήττον τό μέσον νά 
βλέπη καθ' έκάστην τήν κυρίαν Δενεραν
τάλ , οί δέ οφθαλμοί του υπήρξαν τόσον 
έκφραστικοί, ώστε ή Ζήλια, αναχωρούσα 
έκ Παρισίων, έσκέπτετο δτι Εσως έγκατέ- 
λιπεν έκεΐ τό μέγα πάθος, δπερ έπεδίωκεν.

["Επεται συνέχ ιια]. Κ .

*♦*

ΠΡΟΣΠΕΡ ΜΕΡΙΜΕ

0 ΚΥΑΝΟΥΣ ΘΑΛΑΜΟΣ
Λοήγημιχ

Νέος τις περιεφέρετο μέ άνήσυχον τό 
υφος έν τώ σταθμφ τού σιδηροδρόμου.

Έφόοει δίοπτρα κυανό*, καί, χωρίς νά 
Ιχη καταρροήν, έφερεν άδιαλείπτως τό 
μανδύλιον είς τήν ρίνα. Διά τής αριστε
ρές, έκράτει μικοάν μαύρον σάκκον περι- 
εχοντα, ώς άργότερον έμαθον, μετάξινον 
κοιτωνίτην καί βρακίον τουρκικόν.

Κατά καιρούς, μετέβακε μέχρι τής θύ
ρας τής εισόδου, έθεώρει έν τή όδφ, έξή- 
γεν είτα τό ώρολόγιον καί τό παρέβαλλε 
πρός το έκκρεμές τοΰ σταθμού.

Ή  άμαξοστοιχία θ’ άνεχώρει μ,ετά μίαν 
ώραν’ άλλά πολλοί φοβούνται πάντοτε 
τάς αργοπορίας.

Ή  Αμαξοστοιχία δέν ητο έκ τών προω- 
ρισμένων νά περιλάβωσι μέγα πλήθος' 0 ■ 
λ ίγα ι ήσαν αΐ τής πρώτης θέσεως άτμά- 
μαξαι' δέν ήτο η ώρα καθ’ ήν οί υπάλλη
λοι, περατούντες τήν ήμερησίαν των υπ η 
ρεσίαν, διασπείρονται είς τάς έξοχάς.

Ό τ ε  ήρχισαν οί ταξειδ ιώτα ι νά προ
σέρχονται, Παρισινός τις εΰκόλως έν α ΰ 
τοΐς θ’ άνεγνώριζεν άγρότας καί μικρεμ
πόρους τών πέριξ.

Έν τούτοις, πάντοτε δσάκις είσήρχετό 
τις έν τώ σταθμφ ή όχημα τι ϊστατο προ 
τής θύοας.ή καρδία τού διοπτροφόρου νέου 
έξωγκοΰντο δίκην αεροστάτου, τά γόνατά 
του ΰπέτρεμον, ό σάκκος του έκινδύνευε 
νά διαφύγη τής χειρός του καί τά δίο
πτρα νά καταπέσωσι τής ρινός του, ή 
μβλλον, ν’ άναστραφώσι πρός τό μέρος 
τών μυστάκων.

Τά δεινόν τής θέσεως έπετάθη δτε,μετά 
μακράν προσδοκίαν, ένεφανίσθη διά πλα- 
γίας τινάς θύρας έρχομένη άπό τού μόνου 
άκριβώς μέρους, πρός δ οΰδεμία είχε δοθή 
προσοχή, γυνή τις μελανά ένδεδυμένη, μέ 
πυκνόν έπί τής όψεως πέπλον, καί μέ βα - 
θύχρουν έκ μαροκινού σάκκον, περικλεί- 
οντα, ώς μετέπειτα έπληροφορήθην, θαυ- 
μάσιον κοιτωνίτην και κυανά άτλαζωτά  
σαν δάλια.

Ή  γυνή καί δ νέος προέβησαν δ είς 
πρός τόν άλλον άτενίζοντες δίξιφ καί ά - 
ριστερέ, οΰδέποτε έμπρος αΰτών Συνην- 
τήθησαν, έθλιψαν τάς χεΐοας άλλήλων 
καί έμειναν έπί τινας στιγμάς άφωνοι ,

άσπαίροντες, πλήρεις παλμών, διατελούν- 
τες ΰπό τό κράτος μιίίς τών σφοδρών έκεί
νων συγκινήσεων, άντί τών όποιων προθύ- 
μως θά έδιδον εις αντάλλαγμα έκατάν Ιτη 
ζωής φιλοσόφου

*Οτε άνεύρον τήν δύναμιν τού δμιλεΐν:
— Λέον,είπεν ή νεαρά γυνή — έλησμό- 

νησα ν’άναφέρω δτι ήτο νέα καί ώραία — 
Λέον, δποία εΰτυχία ! ’Αδύνατον νά σέ 
άνεγνώριζον μέ αΰτά σου τά κυανά δίο
πτρα.

— 'Οποία εΰτυχία! ΰπέλαβεν δ Λέων, 
οΰδέποτε θά σ! άνεγνώριζον ΰπ ’ αΰτόν τόν 
μαύρον πέπλον

— Όποία εΰτυχία έπανέλαβεν έκείνη 
Ά ς  λάβωμεν ταχέως θέσιν' άν ό σιδηρό
δρομος άνεχώρει άνευ ήμών!. . καί τφ  έθλι- 
ψεν ίσχυοώς τόν βραχίονα. Ποιος λέγει τό 
έναντίον ! είμαι αΰτήν τήν στιγμήν μετά 
τής Κλάρας καί τοΰ συζύγου της, μετα- 
βαίνομεν είς τήν έξοχικήν των οικίαν, καί 
οφείλω α ΰ ρ ι κ ν  νά τοΰς άποχαιρετίσω . .

Καί, ποοσέθϊΐκε γελώσα καί ταπεινούσα 
τήν κεβαλήν :

— Πρό μιβ?ς ώρας άνεχώρησε, καί αΰ- 
ριον... άφού διέλθω τήν τελεντα  αν  εσπέ 
ρα ν  μαζύ της . · (τφ  Ιθλιψεν έκ νέου τόν 
βραχίονα), αΰριον τήν πρωίαν, θά μ’άφήκη 
είς τόν σταθμόν, δπου θά ευρω τήν Ουρ- 
σούλην, τήν δποίαν έπεμψα πρώτην, είς 
τής θείας μου .. “Ω ! τά πάντα έχω προ- 
νοησει ! "Ας λάβωμεν τά είσιτήοιά μας... 
’Αδύ νατον νά μό!ς μαντεύσουν ! Ώ  ! άν 
μ£ς έζη τουν τά ονόματα είς τό ξενοδο- 
χεϊον ; έλησμόνησα..

Ό  κύριος καί ή κυρία Δουρή.
— νΩ ! όχι. "Οχι Δουρή ΕΕχομεν είς 

τό παοθεναγωγεΐον υποδηματοποιόν μέ 
τό αΰτό όνομα.

— Τότε, Δουμών ; . . .
— Δωμόν.
— Έ στω . άλλά τίποτε δέν θά μόίς 

ζητήσουν.
Ό  κώδων έσήμανεν, η θύρα τού χώρου 

τής εισόδου ήνοίχθη, καί ή νεΛνις, έπι- 
μελώς πάντοτε κεκαλυμμένη. ώρμησεν έν 
μι£ άμάξη μετά τού νεαρού της συντρό
φου.

Δευτέραν ήδη φοράν, δ κώδων έσήμα
νεν' έκλεισαν τήν θύραν τού διαμερίσμα
τος των.

— ΕΕμεθα μόνοι ! άνέκραξαν περιχα
ρείς.

Τήν αΰτήν έκείνην δμως στιγμήν, άνήρ 
περίπου πεντηκοντούτης, ολόμαυρα ένδε- 
δυμένος, μέ ΰφος σοβαρόν καί άνιών, εί- 
σήλθε καί κατέλαβε μίαν τών γωνιών.

Ή  άτμομηχανή έσύριξε καί ή άμαξο
στοιχία ήρχισε νά κινήται.

Οί δύο νέοι, άποβυρθέντες δσον ήδύ- 
ναντο μακρότερον τού οχληρού των γείτο- 
νος, ήρχισαν νά όμιλώσι ταπεινοφώνως 
καί αγγλ ιστ ί έξ υπερβαλλούσης έπιφυλα- 
κτικότητος.

— Κύριε, είπεν δ έτερος ταξειδιώτης 
έν τή αΰτή γλώσση, καί μετά πολΰ κα· 
θαρωτέρας βρετανικής προφορβς,έάν έχετε 
μυστικά, κάλλιον νά μή τά εΕπητε άγ- 
γλιβτί. Είμαι Ά γγλ ο ς ,  λυπούμαι δτι



«ά ;  ένοχλώ, άλλά, είς το άλλο διαμέρι
σμα, ήτο εΐ; μόνος, καί ?χω τήν άρχήν 
νά μή ταζειδεύω ποτέ μέ Ιν* μόνον . . , 
Είχε αορφήν Ιούδα. Και ισως τοΰτο τόν 
Ιθετεν si; πειρασμόν.

Καί έπέδειξε ταζειδιωτικόν βάκκον, 
δν είχε ρίψει πρά αΰτοΰ έπί τίνος προσκε 
φαλαίου

— Έ π ί τέλους, αν δέν κοιμηθώ, θ’ ά- 
ναγνώσω

Τφ δντι έπειράθη άνυποχρίτω; νά κοι- 
μηθ?,

ώ ;  έπ'ι τό  π ο λ ΰ  y  α ο α κ τ η ρ ίζ ο ν τ α  τ ο ΰ ς  μ ε 
γ ά λ ο υ ;  έ γ κ λ η α α τ ί α ; .  Ή  π ε ρ ιβ ο λ ή  τ ο υ  
ή τ ο  κ α θ α ρ ά , ά λ λ ’ όλο  τ ε λ ώ ;  τ ε τ ρ ιμ μ έ ν η .  
Ό  ε π ε ν δ υ τ ή ;  τ ο υ ,  π ά λ α ι  π ο τ έ  μ α ΰ ρ ο ; ,  
ή δ η  8έ  φ α ιά ;  ε ί ;  τ ή ν  ρ ά χ ιν  « α ί  τ ο ΰ ;  α γ 
κ ώ ν α ς ,  έ κ ο μ β υ ΰ τ ο  μ  έ / ρ ι π ώ γ ω ν ο ς ,  tvoc 
ίσ ω ς  άποκ. ρ ύψ η  έ σ ω κ ά ρ δ ιο ν  Ι τ ι  μ ά λ λ ο ν  

τ ε  Τ 'μ ιμμ ίνον.
Π^οΰ^ώρηαε π ρός τό νΆ γγλον ,  κ α ί ,  δ ι ’ 

ΰ φ ο υ ;  τ χ π ε ι ν ο τ ά τ ο υ  :
— U ncle 1 τώ είπε 

-L eave me a lone you w erteh  ! χ νέ -
" Η νο ιξε  τ ό ν  σ ά κ κ ο ν ,  έ ξ ή γ α γ ε  σ κ ο ΰ φ ο ν , κ ρ χ ξ ε ν  ό π ρ ο σ α γ ο ρ ε υ τ ε ίς  Ο-εϊο»·, οΰ τό  φ α ι -  

τ ό ν  έφόρεσε κ α ί  έ κ λ ε ισ ε ν  έ π ί τ ι  δ ιά σ τ η μ α  όν ό μ μ α  ή σ τ ρ α ψ ε ν  έξ  ό ρ γ ή ;.
τ ο ΰ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς '  τ ο ΰ ς  ·5νο ιζεν  ε ι τ α  έκ  Κ α ί  Ι κ α μ ε  κ ίν η μ α  δ π ω ς  έξελθγ) τ ο ΰ
ν έο υ  μ ε τ ά  κ ιν ή μ α τ ο ς  ά δ η α ο ν ία ς ,  ά ν ε ζ ή -  σ τ ά θ μ ο υ .
τ η σ ε ν  έν τ φ  σ ά κ κ φ  τ ο υ  δ ίο π τ ρ α ,  ε ί τ α  έ λ -  — Don’ t d rive  me to despa ir, έ ξ η -  
λ η ν ικ ό ν  τ ι  β ι β λ ί ο ν  έ π ε δ ό θ η  τ έ λ ο ς  ε ί ;  τ ή ν  κ ο λ ο ύ θ η β ε ν  ό ά λ λ ο ς  μ έ  τ ό ν ο ν  θ ρ η ν ώ δ η  
ά ν ά γ ν ω σ ιν  μ ε τ ’ ά κ ο α ς  π ρ ο σ ο χ ή ς . ά μ α  κ α ί  σ χ ε δ ό ν  ά π ε ιλ η τ ικ ό ν .

Διά νά λάβη άπό τοΰ σάκκου τό βι- —Λάβετε τήν καλωσύνην νά μοΰ κρα- 
βλίον, έδέησε νά μετατοπίσϊ) π λ η θ ΰ ν  άν- τήσετε μίαν στιγμήν τόν σάκκον, είπεν 
τικειμένων πληρούντων αΰτόν άναμίζ β γηραιός Ά γ γλ ο ς  ρίπτων τόν τ*ξειδ·.ω-

Έ ξήγαγε, μεταζΰ άλλων, έκ τοΰ βά- τικόν του σάκκον πρό τών ποδών τοΰ Λ ε -
θου; τοΰ σάκκου, όγκώδν) δέσμην Ά γ γ λ ι  - οντος
κών χαρτονομισμάτων, τήν άπέθηκεν έπί "Ελαβε πάραυτα άπό τοΰ βραχίονο;
τοΰ άπέναντι θρονιού, καί, προτού τήν τόν άπασχολήσαντα αΰτόν, τόν ώδήγη-
έπαναθέση έν τφ  σάκκφ, τήν έπέδειζε σεν ή μάλλον τόν ώθησεν εΓ; τινα γωνίαν,
πρός τόν νέον έρωτών άν θά εδρισκεν είς ένθα ήλπιζεν οτι δέν θά ήκούετο, καί,
Ν* ν’ άλλάξνι τραπεζογραμμάτια. έκεΐ, τφ  ώμίλησε πρός στιγμήν λίαν τρα-

— Πιθανόν, έπί τ ί); όδοΰ Α γγλ ία ς .  χέως, ώ ; έφαίνετο. Έ ξήγαγεν  είτα τοΰ
Ν* ήτο ό τόπο;, πρός δν οί δύο νέοι θυλακίου του χαρτία τινά, τά συνέθλιψε

κατηυθύνοντο. καί τά ?θν)κ«ν έν τϊΐ χειρί τοΰ άποκα
Υπάρχει έν Ν μικρόν τι πανδιχεΐον, λέσαντος αΰτόν θεϊον.

αρκούντως καθαρόν, μή βλέπον κόσμον $ "Ο τελευταίος οΰτος λαβών τά χαρτία
τήν έσπέραν έκαστου Σαββάτου. Διατεί- δίχως νά εΰχαριστήσιρ, πάραυτα σχεδόν 
νονται οτι οΐ θάλαμοί του εινε καλοί, άπίμακρύνθϊ) καί έζηφανίσθη. 
πρ ίγμα  άπίθανον διά προσωπικόν ξενοδο- "Εν μόνον ζενοδοχεϊον υπάρχει έν Ν*,
χείου μικρόν άπέχοντος τών Παρισίων. διό δέν πρέπει ν’ άπορώμεν άν μετά τινα 

Ό  νέος, δν έκάλεσα Λέοντα, *ίχε γνω- λεπτά , δλα τά πρόσωπα τή ; φιλαλήθους 
ρίσει τό ζενοδοχεϊον,οΰχί «ρό πολλοΰ,άνευ αΰτής ιστορίας εΰρίσκοντο έκεΐ
κυανών διόπτρων, καί, έκ τής περιγραφής Έ ν  Γαλλ ίς ,  πάς ταξειδιώτης Ιχων τό
τούτου ?|ν ϊκαμεν, ή φίλγ) του μέγαν συ- ευτύχημα νά φέ^ϊ) είς τάν βραχίονα γυ-  
νέλαβε πόθον νά τό έπισκεφθή. ναΐκα καλώς ένδεδυμένην, θά καταλάβ·/)

Διετέλει, άλλως, έν έκείνγ) τή ήμέος. άφεύκτως τόν έκλεκτότερον τών θαλάμων 
είς τοιαύτην πνευματικήν διαθεσιν, ώστε έν παντί ξενοδοχ^ίφ' ουτω έβαπτίσθνιμεν
τ ί  τείχη φυλακής θά τϊ) έφαίνοντο πλήρνι τό ιΰγενέστερον Ιθνος τής Ευρώπη;,
θέλγητρων, ·?ίρκει νά έκλείετο έκεΐ μετά Ά ν  ό εί;  τόν Λέοντα δοθεί; θάλαμος
τοΰ Λέοντο; ητο 4 καλλίτερος, τόλμημα θά ήτο νά

Έν τούτοις, ή άμαξοστοιχία όλονέν συνεπεραίναμεν έκ τούτου περί αΰτοΰ δτι 
προΰχώρει' ό Ά γ γ λ ο ς  ένεγίνωσκε τά έλ- ήτο έζαίρετος.
ληνικά του,χωρίς νά στρέφγ) τήν κεφαλήν Περιείχε μεγάλην έκ καρυοξύλου κλίνην,
«ρός τοΰς συντρόφους του, οίτςνες τόσφ μετά περσικών παραπετασμάτων έφ’ ών 
ταπεινοφώνω; συνωμίλουν, ώστε έρασται ίόχρου; άπετυποΰτο ή μαγική ιστορία τοΰ 
μόνοι ήδύναντο ν’ άκούωσιν άλλήλους Πυράμου καί τή ;  Θίσβης. Τά τείχη ήσαν

Δέν θά έκπλήζω Εσω; τοΰς άναγνώστας κεκαλυμμένα διά ζωγραφιστού χάρτου, 
μου λέγων οτι οΐ δύο.οΰτοι ήσαν έρασται παριστώντο; άποψιν τής Νεαπόλεως μετά 
καθ’ δλην τήν δύναμιν τή ;  λέζεως, καί, πολλών προσώπων' άτυχώς, οί άογοι 
τό χειρότερον, δτι δέν ήσαν συνεζευγμένοι, και αδιάκριτοι ταζειδιώται είχον προσθέ- 
έμποδιζόμενοι πρός τοΰτο ΰπό λόγων ίσχυ σει μύστακα; καί πίπας είς δλα τά ποό-
ρώ ν. βωπα έν γένει, άρρενα καί θήλεα'καί πολ-

"Εφθασαν εί; Ν* λάς ανοησίας πεζά; καί έμμέτρους, διά
Πρώτος κατέβη δ ”Αγγλος. μολυβδίδος γεγραμμένας, άνεγίνωσκέ τις
Έ νφ  δ Λέων έβοήθει τήν φίλην του νά έπί τοΰ οΰρανοΰ κ*1 τ^ς θαλάσσης, 

κατέλθγ) τ^ς άμάζης, χωρίς νά έπιδείζϊ) Ά πό  τοΰ τείχου τούτου διάφοροι έκρέ-
τάς κνίΐμάς της, άνήρ τις ώρμησεν έπί τοΰ μ«ντο «ικόνες : ό Λουδοβίκος  Φί λ ιππος
έζωστέγου τοΰ γείτονος διαμερίσματος, δ ΐ δω ν  ορκον  είς τ η ν  αυν&ήκην τοΰ 1 8 3 0 .

'Ητο ώχρός, κίτρινος μάλιστα, τοΰς r\ πρώ τη  βυνάν τηβ ι ς  τής  ’ Ιου λ ί α ς  κα ι  τοΰ  
όφθαλμοΰ; Ιχων βεβυθιβμένους καί αί - Σ α ι ν  Πρέ, ή Προι ίδοκία τής  ευ τ υχ ί α ς , 
μ^βαφεϊς, τό γένειον έν ά τα ζ ίς ,  σημεία καί οί Πό&οι, κατά τόν κ. Δυβύφ.

Ό  θ ά λ α μ ο ς  α υ τ ά ;  έ κ χ λ ε ΐτ ο  κ υ α ν ο ΰ ς ,  
δ ιό τ ι  τ ά  δύο  τ ο υ  π ρ ό ; δ ε^ ι^  κ α ί  α ρ ισ τ ε ρ ή  
τ ή ;  έ σ τ ί α ;  ά ν ά κ λ ιν τ ρ α ' ή σ α ν  έζ ό μ ο ιο χ ρ ό ο υ  
β ε λ ο ύ δ ο υ  τ ή ;  Ο υ τ ρ έ χ τ η ; ’ ά λ λ ’ * π ό  έ τ ώ ν  
ί δ η ,  Ιμ εν ο ν  κ εκ ρ υ μ ια έν α  ΰ π ό  φ α ιά  π ε ρ κ ά -  
λ ι ν α  κ α λ ύ μ μ α τ α  φ ε ρ ο ν τ α  ρ ζ β δ ω σ ε ι ;  χ ρ ώ 
μ α τ α ;  ά μ α ρ ά ν τ ο υ .

Έ ν φ  α ί  θ ε ρ ά π α ιν α ι  τ ο ΰ  ζ ε ν ο δ ο χ ε ίο υ  
σ υ ν ω θ ο ΰ ν τ ο  π ερ ί τ ή ν  ν ε ο ε λ θ ο ύ - ια ν , Ϊ να  τ ι)  
π α ο έ ζ ω σ ι τ ά ;  έ κ δ ο υ λ ε ύ σ ε ις  τ ω ν ,  δ Λ έ ω ν ,  
μ ή  ά μ ο ιο ώ ν  κ α λ α ισ θ η σ ία ς ,  κ α ι τ ο ι  ε ρ ω τ ε υ 
μ έ ν ο ς , ά π ή λ θ ε ν  ε ί ;  τ ό  μ α γ ε ιρ ε ΐο ν  π ρ ό ; π α 
ρ α γ γ ε λ ία ν  τ ο ΰ  δ ε ίπ ν ο υ .

(" Β π ιτ ι ι σ υν ίχ ιια ]  *

Τά έξής β ι6λ ί« , ευρισκόμενα ίν τώ Β ιδλιοπω λιίψ  
ήμών, άποστέλλομεν ταΤς Έ παρχία ις καί τώ Έ ξω -  
τερικώ, ε’λεύθερα τα/υθρομικών τελών. — Έ πίσης  
προμηθεύομεν είς πάντα όποιονδήποτε βιβλίον, άρκ«ΐ 
ή αΐτη3ΐς ν4 συναΐεύηται μέ τό άντίτιμον αΰτοϋ.

Ά σ κ ά ν ιο ς , δπό Ά λ .  Δ ο υ μ ί ( τ ίμ .7 )  δρ. 4 .2 0  — 
Είκοσ π εντα ετή ς  "Κλλτ,ν π λο ίαρχος.ίιτ ίγημα  δπ^ 
Στεφ. Ξένου,λ. 5 0 . —Ε κ σ τρ α τε ία  μας εις τήν a t-  
λτ'νην, ΰπό Λ. Καλαττοθί'κτ,, δρ. 1 .5 0 .— Έ ρυθρίι 
κ η λ ίς , ΰπό Πα ίλο υ  Φ εβάλ, μ ετάφ ρασ ις  Ή λ . Ρ α 
φτόπουλου. ΐρ . 2 .— Έ ρυθρΆ ροιωπιδοιρόροι, ΰπό 
Ponson de T erail, μετά®ρασις Ν. Δεστουνάννου, 
(τόμ.. 2 ι  δρ. 4 . — ’ Ερυθρόδερμοι, ΰπό P. Duplessise, 
μετά φ ρ α τ « Γ. Ί γγ λέσ η , ίρ . Ι .50 . — 'Η <α/ ύβη  
τοΰ Θ ωμά ?| ό β ος τών μα όρων It  ’ Λ μερ κ ϊ), δπό 
’Ερριέτας Στόβης, μετάφρασις έκ τοΰ άγγλ ικοΰ  
(τόμο; 2/ δρ. 2.5D. — Ίατρό( Ρ αμώ , ΰπό Γ«ωρ- 
γ'ου ’ )νέ, μ ε : ά φ ρ α ϊΐς  Α. Π απί δ ια μ ά ντ ι,, δρ. 3. 
—  Ί ζο λ ίνα  ή Μ εξικανή, μυθιστόρημα μ εταφ ρα- 
σθΐν εκ τοΰ άγγλ ικοΰ. δρ. 2  — ‘ [στορ'α τεθνεώ- 
τος, μ υθ ισ τό .η μ α , δρ. 2. — Κρ>υγή τής π αρ ά -  
φρονος, μ'.θιστορ'α εκ τοΰ γαλλικο ύ , δρ. 2 .— Λ ή 
σταρχος Λ ασεσναγή , δπο Έ ρνέστοβ Κ α-ενδή , 
δρ. 4 .5 0 .— Μ νηστή τώ ν εκατομμυρίω ν, δρ. 5 . — 
Μ εγάλη περ.ουσία, νεώ τα-ον μυθιστόρημα, δπό 
Ξ ϊβ ιέ  δέ Μ οντεπέν (τόμοι 2 .) δρ. 3 .2 0 .— Μ^ΰρος 
π ειρατής, μυθιστόρημα δπό Λ. Νουάρ, (τ  μοι 3.) 
δρ. 4. —  Μ αρκησία Γ α^ ρ ιέλλα , μυθιστόρημα Ι 
ουλίου Μαρύ. δρ. 3 .— Μικρά μ ή τη ρ , ΰπό Α ίμ υ ·  
λ'ου Ρισβούργ, δρ. 4 .— Μ εγάλη  Ί ζ α ,  ΰπό Α λε
ξάνδρου Μ πουβιε, μ ε τ ίφ ρ α σ ις  έκ τοΰ γαλλ ικού , 
δρ. 4. Μ ιχαήλ Σ τρ ο γ κ ύ ; άπό Μ'.σγας είς Σ ιβη
ρίαν. συγγραφή Ίο»/,ίου Βέρν, δρ. 2 .5 0 . —  Πάσ
σαλος τοΰ θανάτου, μυθιστορία ε* τοΰ γα λλ ι» ο ΰ , 
δρ. 1 .5 0 . —  ΙΙάπισσα Ιω ίν ν α , μεσαιωνική με 
λ ετη , ΰπό Έ μ . Ροί5ου, έκδοσις μ εγά λ η  μ ετά  
ε ισ α γω γ ή :, προ/.όγου. άπαντήσεοις εις τήν ίγ κ ό -  
κλιον τής ίεράς Συνόδου κ*! έπ ιστολώ ν ένός ’Α- 
γρινιώχου, δρ. 2 .—  Πικουίλος Α λ λ ία γα ς , μ ε τά -  
φρασις Ν. Δ ραγουμη (τόμοι 7) δρ. 6 . —  Τ ελευ
τ α ία  ήμέρα καταδίκου,δπό Β κτω ρ ς Ο ΰγκώ ,δρ .1. 
At Συνο.κίαι τοϋ Λονδίνου δρ. 2 . 5 0 —- Τά Μ υ
στήρια τώ ν Χ αρεμ ίω ν, κ α τα  μετάφρασιν Κ λεάν- 
θους Τ ρ ιαντάφυλλου, δρ. 1 .7 0  — Ή ’Ε λμ ά , ^Tot 
σκηναί Ιν ’Α νατο λή , (τόμοι 2) δρ. 2 .2 0  —  Τά 
τέκνα τοΰ Γράν, ΰπό ’Ιουλίου Βέρν. δρ. 4. —  
Ή  Γρύλλος τοΰ Μ ύλου, ΰπό Πονσών δέ Τ ιρ ά ϊλ , 
δρ. 2  2 0  -*Π Ά μ α ξ α  ’ Αριθμός 13 , ΰπό Ξ αβ ιέ  δ ΐ 
Μ οντεπέν, δρ. 1 1 .  Ε ξομολογήσεις ένός Τέκνο» 
τοΰ Αίώνος δρ. 2 .2 0 . Έ π ισ το λα ΐ μ ια ;  Μηδενι- 
τρ 'ας δρ. 1 .1 0 . — Η Μοσ/ομα'γκα τί>ν Παρι- 
σίων , ΰπό Πώλ δέ Κοκ δρ. 2 .2 0  —  ‘ Ιστο
ρία δύο Μ ελλονύμφων, ΰπό Ά λ ε ξ . Μανζόνη 
(τόμοι 3) δρ. 4 .— Ό  Κ αμπούρης τώ ν Παρισίων, 
δπό Πώλ δέ Κοκ δρ. 1 .3 0  -  Τ α 1 /νή‘ενός Κακουρ
γή μ α το ς δρ. 2 .7 0  —  Κ λεοπάτρα δρ. 2 .7 0
—  Τ ά Μ υστήρια τοΰ Κ όσμου, μ ε τ ’ εικόνων 
δρ. 1 .7 0  —  ‘Ο ’Ιωάννης άνευ έπιθέτου (τόμοι 2) 
δρ. 4 . 3 0 —‘Η Μ άμμη (τόμοι 3) δρ. 6 .6 0  — ΙΙερι- 

, οδεία Ιν Περσ'α, μ ε τ ’εικόνων δρ. 3 .30 .

Τνηογραφ*Τ<>* Κ »ρ£νν«ις. AAnc Π ρ ο α σ π ί ο ν  α pift-  /0


